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ПРЕДУПРЕЖДУНИЯ!

•	 ВНИМАНИЕ! ДА СЕ УПОТРЕБЯВА САМО ПОД ПРЯК НАДЗОР ОТ ВЪЗРАСТЕН!
•	 ВНИМАНИЕ! ТАЗИ ИГРАЧКА НЯМА СПИРАЧКА!
•	 ВНИМАНИЕ!  ИГРАЧКАТА НЕ Е ПОДХОДЯЩА ЗА ДЕЦА НА ВЪЗРАСТ ПОД 1 

ГОДИНА!
•	 ВНИМАНИЕ!  ТАЗИ ИГРАЧКА НЕ Е ПОДХОДЯЩА ЗА ДЕЦА НА ВЪЗРАСТ ПОД 1 

ГОДИНИ И ТЕГЛО НАД 25 kg!
•	 ВНИМАНИЕ!  ПРЕДИ ДА ИЗПОЛЗВАТЕ ИГРАЧКАТА, ЗАПОЗНАЙТЕ ДЕТЕТО С 

НАЧИНА НА УПОТРЕБА И С ПРАВИЛАТА ЗА БЕЗОПАСНОСТ.
•	 ВНИМАНИЕ!  ИЗПОЛЗВАЙТЕ ИГРАЧКАТА САМО ПО ПРЕДНАЗНАЧЕНИЕ.
•	 ВНИМАНИЕ!  ИЗПОЛЗВАЙТЕ ИГРАЧКАТА САМО ПРЕЗ ДЕНЯ НА РАВНИ 

ОБЕЗОПАСЕНИ ПЛОЩАДКИ И НА БЕЗОПАСНО РАЗСТОЯНИЕ ОТ УЛИЦИ И ПЪТНИ 
ПЛАТНА, ПО КОИТО СЕ ДВИЖАТ АВТОМОБИЛИ.

•	 ВНИМАНИЕ!  ЗА ДА ИЗБЕГНЕТЕ ОПАСНОСТТА ОТ НАРАНЯВАНЕ, ОТСТРАНЯВАЙТЕ 
ДРЪЖКАТА ЗА РОДИТЕЛСКИ КОНТРОЛ ВИНАГИ, КОГАТО ДЕТЕТО САМО 
УПРАВЛЯВА ИГРАЧКАТА! 

•	 ВНИМАНИЕ!  ПАЗЕТЕ ОТ ОГЪН И ДРУГИ ИЗТОЧНИЦИ НА ТОПЛИНА!
•	 Сглобяването на ИГРАЧКАТА да се извършва САМО от възрастен!
•	 НЕ допускайте присъствието на деца под 3 години, преди да сте сглобили 

ИГРАЧКАТА напълно, за да избегнете достъп до дребни и разглобени части! 
•	 Тази ИГРАЧКА триколка е предназначена САМО за едно дете! 
•	 НЕ позволявайте деца да бутат триколката!
•	 Тази ИГРАЧКА НЕ е подходяща за тичане или пързаляне!
•	 НЕ използвайте ИГРАЧКАТА, ако установите, че има липсващи или повредени 

части.
•	 НЕ позволявайте на детето да стои изправено на поставката за крачетата или 

на седалката, за да избегнете нараняване.
•	 Детето трябва да носи обувки при използване на ИГРАЧКАТА!
•	 НЕ поставяйте на ИГРАЧКАТА допълнително връзки и аксесоари, за да 

избегнете риска от задушаване! 
•	 НЕ поставяйте в чантата за багаж повече от 1 kg товар, а в предния кош – 

повече от 0,2 kg.  
•	 НЕ поставяйте предмети или багаж на кормилото и дръжката за родителски 

контрол, за да предотвратите риска от увреждане на детето, вследствие на 
претоварване, нарушаване на равновесието и преобръщане на ИГРАЧКАТА!

ЗА ОСИГУРЯВАНЕ БЕЗОПАСНОТО ИЗПОЛЗВАНЕ НА ТОЗИ ПРОДУКТ, СПАЗВАЙТЕ 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯТА, УКАЗАНИЯТА И ПРЕПОРЪКИТЕ ОТ ТАЗИ ИНСТРУКЦИЯ!

ИНСТРУКЦИЯ ЗА УПОТРЕБА 
ВАЖНО! ПРОЧЕТЕТЕ ВНИМАТЕЛНО И ЗАПАЗЕТЕ

ЗА БЪДЕЩИ СПРАВКИ
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ПРЕДУПРЕЖДУНИЯ!

•	 При съхранение и транспортиране НЕ поставяйте вещи и тежки предмети върху 
ИГРАЧКАТА, за да не повредите конструкцията й. 

•	 Да НЕ се използва друго превозно средство за придвижване на ИГРАЧКАТА чрез 
издърпване!

•	 НЕ позволявайте, както на детето, което ползва ИГРАЧКАТА, така и на децата в 
близост до нея, да пипат с ръце колелата и/или да поставят в тях предмети!

•	 Да се използва далеч от реки, басейни, стълби или препятствия!
•	 НЕ правете промени или модификации по конструкцията на ИГРАЧКАТА! При 

необходимост се свържете с търговеца или оторизиран сервиз за консултация 
и ремонт.

•	 НЕ използвайте резервни части и други компоненти, които не са доставени от 
производителя! Производителят не поема отговорност за безопасността в случай, 
че са използвани резервни части, различни от оригиналните за одобрения тип 
или препоръчани от него. 

•	 Дръжте найлоновите опаковки далече от деца, за да избегнете риска от 
задушаване!

ХАРАКТЕРИСТИКА НА ПРОДУКТА

ИГРАЧКАТА е подходяща за деца на възраст от 1 до 5 години с тегло до 25 kg.;
Това е функционална ИГРАЧКА, която е предназначена да създаде първоначални 
умения на Вашето дете, свързани с управлението и координацията на движенията на 
ръце и крака при самостоятелно управление на триколка или велосипед.
ВНИМАНИЕ! ОТСТРАНЕТЕ ДРЪЖКАТА ЗА РОДИТЕЛСКИ КОНТРОЛ, КОГАТО СТЕ 
НАПЪЛНО УБЕДЕНИ, ЧЕ ДЕТЕТО МОЖЕ ДА КАРА И УПРАВЛЯВА ТРИКОЛКАТА БЕЗ 
ЧУЖДА ПОМОЩ.
ВАЖНО! ТРИКОЛКАТА МОЖЕ ДА СЕ УПРАВЛЯВА ОТ ВЪЗРАСТНИЯ С ДРЪЖКАТА ЗА 
РОДИТЕЛСКИ КОНТРОЛ ИЛИ ОТ ДЕТЕТО, СЛЕД ОТСТРАНЯВАНЕ НА ДРЪЖКАТА, 
СЕННИКА И БОРДА.

СГЛОБЯВАНЕ И ФУНКЦИИ

ОСНОВНИ ЧАСТИ – 1 – Рамка; 2 – Кормило; 3 – Предно колело с вилка; 4 - Задни 
колела (2 бр.); 5 – Седалка; 6 – Сенник; 7 – Борд; 8 – Поставка за чаша; 9 – Преден кош 
за багаж; 10 – Дръжка за родителски контрол; 11 – Крепежи; 12 – Имбусен ключ; 13 – 
Чанта за багаж (не е показана на фигурата с общи части) 
Моля, уверете се че всички части са налични. Някои от частите на играчката може да 
са предварително монтирани от производителя.
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УКАЗАНИЯ ЗА СГЛОБЯВАНЕ И МОНТИРАНЕ

ВАЖНО! Следвайте точно указанията и последователността за сглобяване и използване 
на ИГРАЧКАТА от приложените в инструкцията текст и илюстрации.* ВНИМАНИЕ! 
проверете сигурността на фиксирането след изпълнение на всяка операция!* 
ВНИМАНИЕ! Затегнете винтовете добре, но не пренатягайте. Разхлабването им може 
да доведе до разглобяване на части от продукта и нараняване на детето.
За сглобяване на триколката на са необходими инструменти. 

СГЛОБЯВАНЕ И ФУНКЦИИ

1. РАЗГЪВАНЕ НА РАМКА, МОНТИРАНЕ НА ПРЕДНО КОЛЕЛО И КОРМИЛО 
А. Натиснете и задръжте бутона „F“за сгъване/разгъване. Разгънете рамката в 
указаната на фигурата посока, докато чуете фиксиращ звук.
B. Поставете задното колело към рамата и натиснете, докато чуете фиксиращ звук. 
Уверете се, че колелата са фиксирани като се опитате да ги издърпате от рамата.
C. Вмъкете тръбата на предното колело в отвора на рамката, като следвате отворите 
на вилката.
2. МОНТИРАНЕ НА КОШНИЦА,КОРМИЛО И СЕДАЛКА 
A. Поставете кошницата за багаж към вилката. Монтирайте кормилото към тръбата 
на вилката с натиск.
B. Поставете седалакта върху рамата и прокарайте винта през отвора на седалакта. 
Фиксирайте винта с имбусен ключ.
3. МОНТИРАНЕ НА БОРД, СЕННИК И ДРЪЖКА ЗА РОДИТЕЛСКИ КОНТРОЛ
А. Монтирайте с натиск двете рамена на борда към отворите на седалката.
B. Вмъкнете сенника към отворите на седалката.
C. Фиксирайте с натиск дръжката за родитески контрол към отвора на рамата (1)
Дръжката може да регулирате в две позиции по височина (I, II,).  Натиснете щифта (C) 
и преместете дръжката нагоре или надолу. Фиксирайте с лост F.
4. ЗАВЪРТАНЕ НА СЕДАЛКАТА НА 360°
I. Преместете нагоре бутон F1 и сгънете кормилото.
II. Издърпайте лостчето (R) под седалката и завъртете седалката. След завъртане, 
седалката може да бъде фиксирана в две положения – по посока на движението и в 
посока обратна на движението (с лице към възрастния). При фиксиране на избраната 
позиция ще чуете фиксиращ звук 
III. Натиснете бутон M и преместетe седалката напред или назад. При фиксиране ще 
чуете звук click.
IV. Издърпайте с ръка допълнителната поставка за крачета N.
5. ДВИЖЕНИЕ НА ПЕДАЛИТЕ
Преместете застопоряващия ключ “P” в една от двете позиции, за да включите или 
изключите движението на педалите.
6. ПРИСПОСОБЛЕНИЕ ЗА ПАРКИРАНЕ
Натиснете надолу приспособлението за паркиране, за да го задействате. Преместете 
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приспособлението за паркиране нагоре, за да го освободите и задвижите триколката.
7. СГЪВАНЕ НА ТРИКОЛКАТА
I. Сгънете кормилото.
II. Натиснете бутона за регулиране на облегалката и сгънете облегалката напред.
III. Отстранете дръжката на триколката
IV. Натиснете бутона за сгъване на триколката F и я сгънете, както е показано на 
фигурата.

УКАЗАНИЯ ЗА ПРОФИЛАКТИКА И ПОДДРЪЖКА 

Периодично проверявайте изправността на отделните части.* Не обливайте 
ИГРАЧКАТА с вода. Почиствайте с мека кърпа, навлажнена с вода или с неутрален 
течен препарат.* Не почиствайте с агресивни препарати, съдържащи абразивни 
частици, амоняк, белина или спирт.* Редовно смазвайте задвижващите механизми.* 
Не използвайте по песъчливи терени.* Не съхранявайте ИГРАЧКАТА в помещения с 
много топъл въздух или в близост до източници на топлина, за да не се деформира.* 
Съхранявайте ИГРАЧКАТА на чисто и сухо място. Не излагайте на прякото въздействие 
на околната среда - слънце, дъжд, влага, или резки температурни промени!* Винаги 
подсушавайте ИГРАЧКАТА, оставяйте я да изсъхне преди да я приберете за съхранение 
или да я използвате отново. Възможно е да се появи мухъл, ако съхранявате продукта 
влажен.* При проблеми, свързани с нормалната експлоатация, се обръщайте за 
консултация или ремонт към оторизираните сервизи.



WARNINGS!

•	 WARNING! TO BE USED ONLY UNDER DIRECT ADULT SUPERVISION!
•	 WARNING! THIS TOY HAS NO BRAKE!
•	 WARNING!THIS TOY IS NOT SUITABLE FOR CHILDREN UNDER 1 YEAR OF AGE!
•	 WARNING! THIS TOY IS NOT SUITABLE FOR CHILDREN UNDER 1 YEAR AND FOR 

CHILDREN WEIGHING MORE THAN 25 kg!
•	 WARNING! BEFORE USING THE TOY, INSTRUCT THE CHILD ON THE PROPER USE 

AND SAFETY RULES.
•	 WARNING! USE THE TOY ONLY AS INTENDED.
•	 WARNING! USE THE TOY ONLY DURING DAYLIGHT ON FLAT, SAFE SURFACES AND 

AT A SAFE DISTANCE FROM ROADS AND AREAS USED BY MOTOR VEHICLES.
•	 WARNING! TO AVOID THE RISK OF INJURY, ALWAYS REMOVE THE PARENT CONTROL 

HANDLE WHEN THE CHILD IS RIDING THE TOY INDEPENDENTLY!
•	 WARNING! KEEP AWAY FROM FIRE AND OTHER SOURCES OF HEAT!
•	 Assembly of the TOY must be carried out ONLY by an adult!
•	 Do NOT allow children under 3 years near the TOY before it is fully assembled to 

avoid access to small and detached parts!
•	 This TOY tricycle is intended for ONE child ONLY!
•	 Do NOT allow children to push the tricycle!
•	 This TOY is NOT suitable for running or sliding!
•	 Do NOT use the TOY if any parts are missing or damaged.
•	 Do NOT allow the child to stand on the footrest or on the seat to avoid injury.
•	 The child must wear shoes while using the TOY!
•	 Do NOT attach additional strings, straps or accessories to the TOY to avoid the risk 

of strangulation!
•	 Do NOT place more than 1 kg of load in the storage bag and no more than 0.2 kg 

in the front basket.
•	 Do NOT place objects or luggage on the handlebar or the parent control handle, as 

this may cause loss of balance, tipping over and injury to the child.
•	 During storage and transport, do NOT place heavy items on top of the TOY to avoid 

damaging its structure.
•	 Do NOT use another vehicle to pull or tow the TOY!
•	 Do NOT allow the child using the TOY, or any other children nearby, to touch the 

wheels or insert objects into them!
•	 Use far away from rivers, pools, stairs or obstacles!

TO ASSURE SAFE USAGE OF THIS PRODUCT FOLLOW ALL WARNINGS, 
INSTRUCTIONS AND RECOMMENDATIONS GIVEN IN THIS USER MANUAL!

INSTRUCTIONS FOR USE 
IMPORTANT – READ CAREFULLY AND KEEP FOR

FUTURE REFERENCE

EN
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WARNINGS!

•	 Do NOT make any changes or modifications to the TOY’s structure! If needed, contact 
the retailer or an authorized service center for assistance and repair.

•	 Do NOT use spare parts or components that are not supplied by the manufacturer! 
The manufacturer is not responsible for safety if non-original or non-approved parts 
are used.

•	 Keep plastic bags away from children to avoid the risk of suffocation!

PRODUCT DESCRIPTION

The TOY is suitable for children aged 1 to 5 years, with a maximum weight of 25 kg.
This is a functional TOY designed to develop your child’s initial skills related to steering and 
coordinating hand and foot movements when independently riding a tricycle or bicycle.
WARNING!  REMOVE THE PARENT CONTROL HANDLE WHEN YOU ARE FULLY CERTAIN 
THAT THE CHILD CAN RIDE AND CONTROL THE TRICYCLE WITHOUT ASSISTANCE.
IMPORTANT! The TRICYCLE can be operated either by an adult using the parent control 
handle, or by the child, once the handle, canopy, and safety bar have been removed.

ASSEMBLY AND FUNCTIONS

MAIN PARTS: 1 – Frame; 2 – Handlebar; 3 – Front wheel with fork; 4 – Rear wheels (2 pcs.); 
5 – Seat; 6 – Canopy; 7 – Safety bar; 8 – Cup holderп; 9 – Front storage basket; 10 – Parent 
control handle; 11 – Fasteners; 12 – Allen key; 13 – Storage bag (not shown in the general 
parts diagram)
Please make sure that all parts are included. Some parts may come pre-assembled by the 
manufacturer.

ASSEMBLY AND INSTALLATION INSTRUCTIONS

IMPORTANT! Follow the assembly instructions exactly as described, in the correct 
sequence, using both the written guidelines and the illustrations provided in this manual.* 
WARNING! Check the stability and proper locking of each component after completing 
every assembly step.* WARNING! Tighten all screws securely, but do not overtighten. 
Loose screws may cause parts of the product to detach and lead to injury.
No additional tools are required for assembling the tricycle.
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ASSEMBLY AND FUNCTIONS

1. UNFOLDING THE FRAME, INSTALLING THE FRONT WHEEL AND HANDLEBAR
A. Press and hold button F to fold/unfold the frame. Unfold the frame in the direction 
shown in the illustration until you hear a locking click.
B. Insert the rear wheel into the frame and push until you hear a locking click.
Ensure that the wheels are securely attached by gently pulling them away from the frame.
C. Insert the front wheel tube into the opening of the frame, aligning it with the fork 
openings.

2. INSTALLING THE BASKET, HANDLEBAR AND SEAT
A. Attach the storage basket to the fork. Install the handlebar onto the fork tube by pushing 
it downward until fixed.
B. Place the seat onto the frame and insert the screw through the seat opening. Tighten 
and secure the screw using the Allen key.

3. INSTALLING THE SAFETY BAR, CANOPY AND PARENT CONTROL HANDLE
A. Attach both arms of the safety bar to the openings on the seat by pushing until fixed.
B. Insert the canopy into the designated openings on the seat.
C. Attach the parent control handle to the frame opening (1) by pushing until locked.
The handle can be adjusted to two height positions (I, II). Press locking pin C and move the 
handle up or down. Secure it with lever F.

4. 360° SEAT ROTATION
I. Lift button F1 and fold the handlebar.
II. Pull lever R located under the seat and rotate the seat. After rotation, the seat can be 
locked in two positions – facing forward or facing the adult. A locking click will indicate that 
the seat is secured.
III. Press button M and move the seat forward or backward. A click sound will confirm 
proper locking.
IV. Pull out the additional footrest N.

5. PEDAL FUNCTION
Move the locking key P into one of the two positions to engage or disengage the pedal 
drive.

6. PARKING DEVICE
Push the parking device downward to activate it.
Lift the parking device upward to release it and allow the tricycle to move.

7. FOLDING THE TRICYCLE
I. Fold the handlebar.
II. Press the backrest adjustment button and fold the backrest forward.
III. Remove the parent control handle.
IV. Press folding button F and fold the tricycle as shown in the illustration.
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MAINTENANCE AND CARE INSTRUCTIONS

Periodically check the condition of all parts.* Do not hose down or immerse the TOY in 
water. Clean with a soft cloth dampened with water or a mild liquid detergent.* Do not 
clean with aggressive products containing abrasive particles, ammonia, bleach, or alcohol.* 
Regularly lubricate the moving mechanisms.* Do not use on sandy surfaces.* Do not store 
the TOY in areas with very warm air or near heat sources, to prevent deformation.* Store 
the TOY in a clean, dry place. Do not expose it to direct environmental conditions such 
as sun, rain, moisture, or sudden temperature changes.* Always dry the TOY and allow it 
to air-dry completely before storing or using it again. Mold may appear if the product is 
stored while damp.* In case of issues related to normal operation, contact an authorized 
service center for advice or repair.



FIGYELEM!
•	 FIGYELEM! A TERMÉK CSAK FELNŐTT KÖZVETLEN FELÜGYELETE MELLETT 

HASZNÁLHATÓ!
•	 FIGYELEM! A JÁTÉKNAK NINCS FÉKE!
•	 FIGYELEM! A JÁTÉK 1 ÉVNÉL FIATALABB GYERMEKEK SZÁMÁRA NEM ALKALMAS!
•	 FIGYELEM! A JÁTÉK NEM ALKALMAS 1 ÉVNÉL FIATALABB ÉS 25 kg-NÁL NEHEZEBB 

GYERMEKEK SZÁMÁRA!
•	 FIGYELEM! HASZNÁLAT ELŐTT TANÍTSA MEG A GYERMEKNEK A JÁTÉK HELYES 

HASZNÁLATÁT ÉS A BIZTONSÁGI SZABÁLYOKAT!
•	 FIGYELEM! A JÁTÉKOT CSAK RENDELTETÉSSZERŰEN HASZNÁLJA!
•	 FIGYELEM! A JÁTÉKOT CSAK NAPPAL, EGYENES ÉS BIZTONSÁGOS TERÜLETEN, AZ 

AUTÓFORGALOMTÓL TÁVOL HASZNÁLJA!
•	 FIGYELEM! A SÉRÜLÉSEK ELKERÜLÉSE ÉRDEKÉBEN MINDIG TÁVOLÍTSA EL A SZÜLŐI 

IRÁNYÍTÓKART, AMIKOR A GYERMEK ÖNÁLLÓAN VEZETI A TRICIKLIT!
•	 FIGYELEM! TARTSA TÁVOL A JÁTÉKOT NYÍLT LÁNGTÓL ÉS HŐFORRÁSOKTÓL!
•	 A JÁTÉK ÖSSZESZERELÉSE CSAK FELNŐTT ÁLTAL VÉGEZHETŐ!
•	 Ne engedje, hogy 3 év alatti gyermekek a JÁTÉK közelében legyenek, amíg az 

teljesen össze nincs szerelve!
•	 Ez a JÁTÉK tricikli csak egy gyermek számára készült.
•	 Ne engedje, hogy gyermekek tolják a triciklit!
•	 A JÁTÉK nem alkalmas futásra vagy csúszásra!
•	 Ne használja a JÁTÉKOT, ha sérült vagy hiányzó alkatrészt talál!
•	 Ne engedje, hogy a gyermek a lábtartóra vagy az ülésre álljon – sérülésveszély!
•	 A gyermek viseljen cipőt a JÁTÉK használata közben!
•	 Ne szereljen fel köteleket, zsinórokat vagy más kiegészítőket – fulladásveszély!
•	 Ne tegyen 1 kg-nál több súlyt a hátsó táskába, illetve 0,2 kg-nál többet az első 

kosárba!
•	 Ne terhelje túl a kormányt vagy a szülői irányítókart tárgyakkal – felborulásveszély!
•	 Tárolás és szállítás során ne helyezzen nehéz tárgyakat a JÁTÉKRA!
•	 Ne húzza a triciklit más járművel!
•	 Ne engedje, hogy gyermekek a kerekekhez érjenek vagy tárgyakat tegyenek 

közéjük!
•	 Távol tartandó folyóktól, medencéktől, lépcsőktől és akadályoktól!
•	 Ne módosítsa a JÁTÉK szerkezetét – szükség esetén forduljon a forgalmazóhoz vagy 

szakszervizhez!
•	 Csak eredeti gyártói pótalkatrészeket használjon!
•	 A műanyag csomagolóanyagot tartsa távol a gyermekektől – fulladásveszély!

A TERMÉK BIZTONSÁGOS HASZNÁLATÁHOZ KÖVESSEN MINDEN FIGYELMEZTETÉST, 
UTASÍTÁST ÉS AJÁNLÁST, AMELYET EZ A KÉZIKÖNYV TARTALMAZ!

HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ
FONTOS – OLVASSA EL FIGYELMESEN ÉS ŐRIZZE

MEG A KÉSŐBBIEKRE!

HU



HU
TERMÉKLEÍRÁS

A JÁTÉK 1–5 éves korú, legfeljebb 25 kg testsúlyú gyermek számára készült.
Ez egy funkcionális JÁTÉK, amely fejleszti a gyermek kezdeti készségeit a kormányzás, 
valamint a kéz- és lábkoordináció terén háromkerekű vagy kerékpár önálló vezetése során.
FIGYELEM! Távolítsa el a szülői irányítókart, amikor biztos abban, hogy a gyermek képes 
önállóan vezetni a triciklit.
FONTOS! A TRICIKLI irányítható felnőtt által, a szülői irányítókarral, vagy a gyermek által, 
miután az irányítókart, a napellenzőt és a védőkorlátot eltávolították.

ÖSSZESZERELÉS ÉS FUNKCIÓK

FŐ ALKATRÉSZEK:  1 – Váz; 2 – Kormány; 3 – Első kerék villával; 4 – Hátsó kerekek (2 db); 5 – 
Ülés; 6 – Napellenző; 7 – Védőkorlát; 8 – Pohártartó; 9 – Első kosár; 10 – Szülői irányítókar; 
11 – Csavarok és rögzítők; 12 – Imbuszkulcs; 13 – Hátsó táska (az ábrán nem látható)
Győződjön meg róla, hogy minden alkatrész rendelkezésre áll. Bizonyos elemek előre össze 
lehetnek szerelve.

ÖSSZESZERELÉSI ÉS TELEPÍTÉSI ÚTMUTATÓ

FONTOS! Kövesse pontosan az összeszerelési útmutatót, a leírásban szereplő helyes 
sorrendet betartva, a kézikönyvben megadott írásos útmutató és illusztrációk alapján.* 
FIGYELEM! Minden összeszerelési lépés után ellenőrizze az egyes elemek stabilitását és 
megfelelő rögzítését.* FIGYELEM! Húzza meg biztonságosan az összes csavart, de ne húzza 
túl erősen. A laza csavarok az alkatrészek leválását és sérülésveszélyt okozhatnak.
A tricikli összeszereléséhez nincs szükség további szerszámokra.

ÖSSZESZERELÉS ÉS FUNKCIÓK

1. A VÁZ KINYITÁSA, AZ ELSŐ KERÉK ÉS A KORMÁNY FELSZERELÉSE
A. Nyomja meg és tartsa lenyomva az F gombot a váz kinyitásához/összecsukásához. Nyissa 
ki a vázat a rajzon látható irányba, amíg kattanással be nem záródik.
B. Helyezze a hátsó kereket a vázba, és nyomja be addig, amíg kattanó hang nem jelzi a 
rögzítést.
Győződjön meg arról, hogy a kerekek biztonságosan vannak rögzítve, enyhén kifelé húzva 
őket.
C. Helyezze az első kerék csövét a váz nyílásába, igazítva a villa nyílásaihoz.
2. A KOSÁR, A KORMÁNY ÉS AZ ÜLÉS FELSZERELÉSE
A. Rögzítse a tároló kosarat a villához. Szerelje fel a kormányt a villa csövére úgy, hogy lefelé 
nyomja, amíg rögzül.
B. Helyezze az ülést a vázra, majd helyezze be a csavart az ülés nyílásán keresztül. A csavart 
imbuszkulccsal húzza meg és rögzítse.
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3. A BIZTONSÁGI KARFA, A NAPELLENZŐ ÉS A SZÜLŐI TOLÓKAR FELSZERELÉSE
A. Erősítse a biztonsági karfa mindkét karját az ülés nyílásaiba, amíg rögzülnek.
B. Helyezze a napellenzőt az ülésen kialakított nyílásokba.
C. Szerelje fel a szülői tolókart a vázon lévő (1) jelzésű nyílásba úgy, hogy benyomja, amíg 
kattanva rögzül.
A tolókar két magassági pozícióba állítható (I, II). Nyomja meg a C rögzítő gombot, és 
mozgassa a kart fel vagy le. A F karral rögzítse.
4. AZ ÜLÉS 360°-OS FORGATÁSA
I. Emelje fel az F1 gombot, és hajtsa le a kormányt.
II. Húzza meg az ülés alatt található R kart, és forgassa el az ülést. A forgatás után az ülés 
két pozícióban rögzíthető: előre néző vagy a felnőtt felé néző állásban. A rögzítést kattanó 
hang jelzi.
III. Nyomja meg az M gombot, és mozgassa az ülést előre vagy hátra. A rögzítés kattanással 
erősíthető meg.
IV. Húzza ki az N jelű kiegészítő lábtartót.
5. PEDÁLFUNKCIÓ
Mozgassa a P rögzítő kulcsot a két pozíció egyikébe a pedálhajtás bekapcsolásához vagy 
kikapcsolásához.
6. RÖGZÍTŐFÉK
Nyomja le a fékszerkezetet a rögzítéshez.
Emelje fel a fékszerkezetet a feloldáshoz, így a tricikli szabadon mozoghat.
7. A TRICIKLI ÖSSZECSUKÁSA
I. Hajtsa le a kormányt.
II. Nyomja meg a háttámlaállító gombot, és hajtsa előre a háttámlát.
III. Távolítsa el a szülői tolókart.
IV. Nyomja meg az F összecsukó gombot, és a rajzon látható módon csukja össze a triciklit.

KARBANTARTÁSI ÉS ÁPOLÁSI UTASÍTÁSOK

Rendszeresen ellenőrizze az alkatrészek állapotát.* Ne öntse le vízzel és ne merítse vízbe 
a JÁTÉKOT. Tisztítsa meg vízzel vagy enyhe folyékony tisztítószerrel megnedvesített puha 
ruhával.* Ne tisztítsa agresszív, csiszoló részecskéket, ammóniát, fehérítőt vagy alkoholt 
tartalmazó termékekkel.* Rendszeresen kenje meg a mozgó mechanizmusokat.* Ne 
használja homokos felületeken.* A deformáció elkerülése érdekében ne tárolja a JÁTÉKOT 
nagyon meleg levegőjű helyeken vagy hőforrások közelében.* Tárolja a JÁTÉKOT tiszta, 
száraz helyen. Ne tegye ki közvetlen környezeti hatásoknak, mint például nap, eső, 
nedvesség vagy hirtelen hőmérséklet-változások.* Mindig szárítsa meg a JÁTÉKOT, és 
hagyja teljesen megszáradni, mielőtt tárolná vagy újra használná. Ha a terméket nedvesen 
tárolja, penész jelenhet meg rajta.* A normál működéssel kapcsolatos problémák esetén 
forduljon tanácsért vagy javításért egy hivatalos szervizközponthoz.



¡ADVERTENCIA!

•	 ¡ADVERTENCIA! ¡UTILIZAR ÚNICAMENTE BAJO LA SUPERVISIÓN DIRECTA DE UN 
ADULTO!

•	 ¡ADVERTENCIA! ESTE JUGUETE NO TIENE FRENO!
•	 ¡ADVERTENCIA! ESTE JUGUETE NO ES ADECUADO PARA NIÑOS MENORES DE 1 

AÑO!
•	 ¡ADVERTENCIA! ESTE JUGUETE NO ES ADECUADO PARA NIÑOS MENORES DE 1 

AÑO NI PARA NIÑOS QUE PESEN MÁS DE 25 kg!
•	 ¡ADVERTENCIA! ANTES DE USAR EL JUGUETE, INSTRUYA AL NIÑO SOBRE SU USO 

CORRECTO Y LAS NORMAS DE SEGURIDAD.
•	 ¡ADVERTENCIA! UTILICE EL JUGUETE SOLO PARA SU PROPÓSITO PREVISTO.
•	 ¡ADVERTENCIA! UTILICE EL JUGUETE ÚNICAMENTE DURANTE EL DÍA, EN 

SUPERFICIES PLANAS Y SEGURAS, Y A UNA DISTANCIA SEGURA DE CARRETERAS Y 
ZONAS CON TRÁFICO VEHICULAR.

•	 ¡ADVERTENCIA! PARA EVITAR RIESGO DE LESIONES, RETIRE SIEMPRE EL 
MANGO DE CONTROL PARENTAL CUANDO EL NIÑO USE EL JUGUETE DE FORMA 
INDEPENDIENTE!

•	 ¡ADVERTENCIA! MANTENER ALEJADO DEL FUEGO Y DE FUENTES DE CALOR!
•	 El montaje del JUGUETE debe ser realizado ÚNICAMENTE por un adulto.
•	 No permita que niños menores de 3 años se acerquen al JUGUETE antes de que 

esté completamente ensamblado, para evitar acceso a piezas pequeñas.
•	 Este triciclo JUGUETE está destinado SOLO para UN niño.
•	 No permita que los niños empujen el triciclo.
•	 Este JUGUETE NO es adecuado para correr o deslizarse.
•	 No use el JUGUETE si falta alguna pieza o está dañada.
•	 No permita que el niño se ponga de pie sobre el reposapiés o el asiento.
•	 El niño debe usar zapatos mientras utiliza el JUGUETE.
•	 No coloque cuerdas, correas ni accesorios adicionales en el JUGUETE para evitar 

riesgo de estrangulación.
•	 No coloque más de 1 kg en la bolsa de almacenamiento ni más de 0,2 kg en la cesta 

delantera.
•	 No coloque objetos en el manillar o el mango parental — podría provocar pérdida 

de equilibrio o vuelco.
•	 Durante el almacenamiento y transporte, no coloque objetos pesados encima del 

JUGUETE.

PARA GARANTIZAR EL USO SEGURO DE ESTE PRODUCTO, SIGA 
TODAS LAS ADVERTENCIAS, INSTRUCCIONES Y RECOMENDACIONES 

QUE SE INCLUYEN EN ESTE MANUAL DEL USUARIO.

INSTRUCCIONES DE USO 
IMPORTANTE: LÉALAS ATENTAMENTE Y

GUÁRDELAS PARA FUTURAS CONSULTAS.

ES
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•	 No utilice otro vehículo para tirar o remolcar el JUGUETE.
•	 No permita que el niño u otros niños toquen las ruedas ni introduzcan objetos en ellas.
•	 Utilizar lejos de ríos, piscinas, escaleras u obstáculos.
•	 No realice modificaciones en la estructura del JUGUETE; contacte un servicio 

autorizado si es necesario.
•	 No utilice piezas no originales; el fabricante no se hace responsable por piezas no 

aprobadas.
•	 Mantenga las bolsas de plástico fuera del alcance de los niños para evitar asfixia.

DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO
El JUGUETE es adecuado para niños de 1 a 5 años, con un peso máximo de 25 kg.
Este es un JUGUETE funcional diseñado para desarrollar las habilidades iniciales del niño 
relacionadas con la dirección y la coordinación de los movimientos de manos y pies al 
conducir de forma independiente un triciclo o una bicicleta.
¡ADVERTENCIA! RETIRE LA MANILLA DE CONTROL PARENTAL CUANDO ESTÉ 
COMPLETAMENTE SEGURO DE QUE EL NIÑO PUEDE MANEJAR Y CONTROLAR EL TRICICLO 
SIN AYUDA.
IMPORTANTE! El TRICICLO puede ser manejado por un adulto mediante la manilla de 
control parental, o por el niño una vez que la manilla, el capota y la barra de seguridad 
hayan sido retiradas.

ENSAMBLAJE Y FUNCIONES
PIEZAS PRINCIPALES: 1 – Bastidor; 2 – Manillar; 3 – Rueda delantera con horquilla; 4 – 
Ruedas traseras (2 uds.); 5 – Asiento; 6 – Capota; 7 – Barra de seguridad; 8 – Portavasos; 
9 – Cesta delantera; 10 – Manilla de control parental; 11 – Elementos de fijación; 12 – Llave 
Allen; 13 – Bolsa de almacenamiento (no mostrada).
Asegúrese de que todas las piezas están incluidas. Algunas pueden venir preensambladas.

INSTRUCCIONES DE ENSAMBLAJE

IMPORTANTE: Siga las instrucciones exactamente en el orden indicado.* ADVERTENCIA: 
Compruebe la estabilidad y el correcto bloqueo de cada componente tras cada paso.* 
ADVERTENCIA: Apriete bien los tornillos, sin excederse. Tornillos sueltos pueden causar 
lesiones.
No se requieren herramientas adicionales.

INSTRUCCIONES DE MANTENIMIENTO Y CUIDADO

Compruebe periódicamente el estado de todas las piezas.* No lave con manguera ni 
sumerja el JUGUETE en agua. Límpielo con un paño suave humedecido con agua o un 
detergente líquido suave.* No lo limpie con productos agresivos que contengan partículas 
abrasivas, amoniaco, lejía o alcohol.* Lubrique regularmente los mecanismos móviles.* No 
lo utilice en superficies arenosas.* No guarde el JUGUETE en lugares con aire muy caliente 
o cerca de fuentes de calor, para evitar deformaciones.* Guarde el JUGUETE en un lugar 
limpio y seco. No lo exponga a condiciones ambientales directas como el sol, la lluvia, la 
humedad o cambios bruscos de temperatura.* Seque siempre el JUGUETE y déjelo secar 
al aire completamente antes de guardarlo o volver a utilizarlo. Si se guarda el producto 
mientras está húmedo, puede aparecer moho.* En caso de problemas relacionados con el 
funcionamiento normal, póngase en contacto con un centro de servicio autorizado para 
obtener asesoramiento o reparación.



ATTENZIONE!

•	 ATTENZIONE! UTILIZZARE SOLO SOTTO LA DIRETTA SUPERVISIONE DI UN ADULTO!
•	 ATTENZIONE! QUESTO GIOCATTOLO NON HA FRENO!
•	 ATTENZIONE! NON ADATTO A BAMBINI DI ETÀ INFERIORE A 1 ANNO!
•	 ATTENZIONE! NON ADATTO A BAMBINI DI ETÀ INFERIORE A 1 ANNO E A BAMBINI 

CON PESO SUPERIORE A 25 kg!
•	 ATTENZIONE! PRIMA DELL'USO ISTRUITE IL BAMBINO SUL CORRETTO UTILIZZO E 

SULLE REGOLE DI SICUREZZA.
•	 ATTENZIONE! UTILIZZARE IL GIOCATTOLO SOLO COME PREVISTO.
•	 ATTENZIONE! UTILIZZARE IL GIOCATTOLO SOLO DI GIORNO, SU SUPERFICI PIANE E 

SICURE, LONTANO DAL TRAFFICO VEICOLARE.
•	 ATTENZIONE! PER EVITARE RISCHI DI LESIONI, RIMUOVERE SEMPRE LA MANIGLIA 

DI CONTROLLO QUANDO IL BAMBINO GUIDA DA SOLO!
•	 ATTENZIONE! TENERE LONTANO DAL FUOCO E DA FONTI DI CALORE!
•	 Il montaggio deve essere eseguito SOLO da un adulto.
•	 Non permettere ai bambini sotto i 3 anni di avvicinarsi al GIOCATTOLO prima del 

completo montaggio.
•	 Questo triciclo è destinato a UN SOLO bambino.
•	 Non permettere ai bambini di spingere il triciclo.
•	 Il GIOCATTOLO non è adatto a correre o scivolare.
•	 Non utilizzare il GIOCATTOLO se parti mancano o sono danneggiate.
•	 Non permettere al bambino di stare in piedi sul poggiapiedi o sul sedile.
•	 Il bambino deve indossare le scarpe durante l’uso.
•	 Non aggiungere corde o accessori per evitare strangolamento.
•	 Non caricare più di 1 kg nel cestino posteriore e 0,2 kg in quello anteriore.
•	 Non mettere oggetti sul manubrio o sulla maniglia genitore.
•	 Non mettere oggetti pesanti sopra il GIOCATTOLO durante il trasporto.
•	 Non trainare il GIOCATTOLO con altri veicoli.
•	 Non permettere ai bambini di toccare le ruote o inserire oggetti.
•	 Usare lontano da acqua, scale e ostacoli.
•	 Non modificare la struttura del GIOCATTOLO.
•	 Usare solo pezzi originali del produttore.
•	 Tenere i sacchetti di plastica lontano dai bambini per evitare soffocamento.

PER GARANTIRE UN UTILIZZO SICURO DEL PRODOTTO, 
SEGUIRE TUTTI GLI AVVERTIMENTI, LE ISTRUZIONI E LE 
RACCOMANDAZIONI RIPORTATE IN QUESTO MANUALE.

ISTRUZIONI PER L'USO 
IMPORTANTE – LEGGERE ATTENTAMENTE E 

CONSERVARE PER FUTURE CONSULENZE

IT
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MONTAGGIO E FUNZIONI

PARTI PRINCIPALI: 1 – Telaio; 2 – Manubrio; 3 – Ruota anteriore con forcella; 4 – Ruote 
posteriori (2 pz.); 5 – Sedile; 6 – Cappottina; 7 – Barra di sicurezza; 8 – Portabicchieri; 9 
– Cestino portaoggetti anteriore; 10 – Maniglia di controllo per i genitori; 11 – Elementi 
di fissaggio; 12 – Chiave a brugola; 13 – Borsa per riporre il triciclo (non mostrata nello 
schema generale delle parti)
Assicurarsi che tutte le parti siano presenti. Alcune parti potrebbero essere preassemblate 
dal produttore.

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO E INSTALLAZIONE

IMPORTANTE! Seguire le istruzioni di montaggio esattamente come descritto, nella 
sequenza corretta, utilizzando sia le linee guida scritte che le illustrazioni fornite in questo 
manuale. * AVVERTENZA! Verificare la stabilità e il corretto bloccaggio di ogni componente 
dopo aver completato ogni fase di montaggio. * AVVERTENZA! Serrare saldamente tutte 
le viti, ma senza eccedere. Viti allentate possono causare il distacco di parti del prodotto e 
provocare lesioni.
Non sono necessari attrezzi aggiuntivi per il montaggio del triciclo.

MONTAGGIO E FUNZIONI

1. APERTURA DEL TELAIO, INSTALLAZIONE DELLA RUOTA ANTERIORE E DEL MANUBRIO
A. Tenere premuto il pulsante F per piegare/aprire il telaio. Aprire il telaio nella direzione 
indicata nell'illustrazione fino a sentire un clic di bloccaggio.
B. Inserire la ruota posteriore nel telaio e spingere fino a sentire un clic di blocco.
Assicurarsi che le ruote siano fissate saldamente tirandole delicatamente lontano dal 
telaio.
C. Inserire il tubo della ruota anteriore nell'apertura del telaio, allineandolo con le aperture 
della forcella.
2. INSTALLAZIONE DEL CESTELLO, DEL MANUBRIO E DELLA SELLA
A. Fissare il cestino portaoggetti alla forcella. Installare il manubrio sul tubo della forcella 
spingendolo verso il basso fino a fissarlo.
B. Posizionare il sedile sul telaio e inserire la vite attraverso l'apertura del sedile. Serrare e 
fissare la vite utilizzando la chiave a brugola.
3. INSTALLAZIONE DELLA BARRA DI SICUREZZA, DEL TETTUCCIO E DELLA MANIGLIA DI 
CONTROLLO GENITORI
A. Fissare entrambi i bracci della barra di sicurezza alle aperture sul sedile spingendo fino 
a bloccarli.
B. Inserire la capottina nelle aperture designate sul sedile.
C. Fissare la maniglia di controllo dei genitori all'apertura del telaio (1) spingendo fino a 
bloccarla.
La maniglia può essere regolata su due posizioni di altezza (I, II). Premere il perno di 
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bloccaggio C e spostare la maniglia verso l'alto o verso il basso. Fissarla con la leva F.
4. ROTAZIONE DEL SEDILE A 360
I. Sollevare il pulsante F1 e ripiegare il manubrio.
II. Tirare la leva R situata sotto il sedile e ruotare il sedile. Dopo la rotazione, il sedile può 
essere bloccato in due posizioni: rivolto in avanti o rivolto verso l'adulto. Un clic di blocco 
indicherà che il sedile è fissato.
III. Premere il pulsante M e spostare il sedile in avanti o indietro. Un clic confermerà il 
corretto bloccaggio.
IV. Estrarre il poggiapiedi aggiuntivo N.
5. FUNZIONE PEDALI
Spostare la chiave di bloccaggio P in una delle due posizioni per innestare o disinnestare la 
trasmissione a pedali.
6. DISPOSITIVO DI STAZIONAMENTO
Spingere il dispositivo di stazionamento verso il basso per attivarlo.
Sollevare il dispositivo di stazionamento verso l'alto per sganciarlo e consentire al triciclo 
di muoversi.
7. PIEGARE IL TRICICLO
I. Piegare il manubrio.
II. Premere il pulsante di regolazione dello schienale e ripiegare lo schienale in avanti.
III. Rimuovere la maniglia di controllo dei genitori.
IV. Premere il pulsante di piegatura F e piegare il triciclo come mostrato nell'illustrazione.

ISTRUZIONI PER LA MANUTENZIONE E LA CURA

Controllare periodicamente lo stato di tutte le parti.* Non lavare con un getto d'acqua né 
immergere il GIOCATTOLO in acqua. Pulire con un panno morbido inumidito con acqua o 
un detergente liquido delicato.* Non pulire con prodotti aggressivi contenenti particelle 
abrasive, ammoniaca, candeggina o alcool.* Lubrificare regolarmente i meccanismi 
mobili.* Non utilizzare su superfici sabbiose.* Non conservare il GIOCATTOLO in luoghi 
con aria molto calda o vicino a fonti di calore, per evitare deformazioni.* Conservare il 
GIOCATTOLO in un luogo pulito e asciutto. Non esporlo a condizioni ambientali dirette 
come sole, pioggia, umidità o sbalzi di temperatura.* Asciugare sempre il GIOCATTOLO e 
lasciarlo asciugare completamente all'aria prima di riporlo o utilizzarlo nuovamente. Se il 
prodotto viene riposto mentre è ancora umido, potrebbe formarsi della muffa.* In caso di 
problemi relativi al normale funzionamento, contattare un centro di assistenza autorizzato 
per ricevere consigli o riparazioni.



ACHTUNG! 

•	 WARNUNG! NUR UNTER UNMITTELBARER AUFSICHT EINES ERWACHSENEN 
BENUTZEN!

•	 WARNUNG! DIESES SPIELZEUG HAT KEINE BREMSE!
•	 WARNUNG! DIESES SPIELZEUG IST NICHT FÜR KINDER UNTER 1 JAHR GEEIGNET!
•	 WARNUNG! NICHT GEEIGNET FÜR KINDER UNTER 1 JAHR UND FÜR KINDER ÜBER 

25 kg!
•	 WARNUNG!  WEISEN SIE DAS KIND VOR GEBRAUCH IN DIE RICHTIGE HANDHABUNG 

UND DIE SICHERHEITSREGELN EIN.
•	 WARNUNG! DAS SPIELZEUG NUR BESTIMMUNGSGEMÄSS VERWENDEN!
•	 WARNUNG! DAS SPIELZEUG NUR BEI TAGESLICHT AUF EBENEN, SICHEREN FLÄCHEN 

UND IN AUSREICHENDEM ABSTAND ZU STRAßEN UND FAHRZEUGVERKEHR 
BENUTZEN!

•	 WARNUNG! UM VERLETZUNGSGEFAHR ZU VERMEIDEN, IMMER DEN 
SCHIEBESTANGENGRIFF ENTFERNEN, WENN DAS KIND SELBSTÄNDIG FÄHRT!

•	 WARNUNG! VON FEUER UND HITZEQUELLEN FERNHALTEN!
•	 Die Montage des SPIELZEUGS darf NUR durch einen Erwachsenen erfolgen.
•	 Kinder unter 3 Jahren dürfen sich vor vollständiger Montage nicht in der Nähe des 

SPIELZEUGS aufhalten – Kleinteile können sich lösen!
•	 Dieses SPIELZEUG-Dreirad ist NUR für EIN Kind bestimmt.
•	 Kinder dürfen das Dreirad nicht schieben.
•	 Dieses SPIELZEUG ist NICHT zum Rennen oder Gleiten geeignet.
•	 Das SPIELZEUG nicht verwenden, wenn Teile fehlen oder beschädigt sind.
•	 Das Kind darf nicht auf Fußstütze oder Sitz stehen.
•	 Das Kind muss beim Spielen Schuhe tragen.
•	 Keine zusätzlichen Schnüre, Gurte oder Zubehörteile am SPIELZEUG befestigen – 

Strangulationsgefahr!
•	 Maximal 1 kg in der Aufbewahrungstasche und 0,2 kg im vorderen Korb 

transportieren.
•	 Keine Gegenstände am Lenker oder Schiebestange anbringen – Kippgefahr!
•	 Beim Transport keine schweren Gegenstände auf das SPIELZEUG legen.
•	 Das SPIELZEUG nicht von einem Fahrzeug ziehen oder schleppen lassen.
•	 Kinder dürfen nicht die Räder berühren oder Gegenstände hineinstecken.
•	 Von Flüssen, Pools, Treppen und Hindernissen fernhalten.
•	 Keine Änderungen an der Struktur des Spielzeugs vornehmen – bei Bedarf Service 

kontaktieren.
•	 Keine nicht-originalen Ersatzteile verwenden – Sicherheitsrisiko!
•	 Plastiktüten von Kindern fernhalten – Erstickungsgefahr!

UM EINE SICHERE VERWENDUNG DIESES PRODUKTS ZU GEWÄHRLEISTEN, 
BEACHTEN SIE ALLE IN DIESER BEDIENUNGSANLEITUNG ENTHALTENEN 

WARNHINWEISE, ANWEISUNGEN UND EMPFEHLUNGEN!.

GEBRAUCHSANWEISUNG 
WICHTIG – BITTE SORGFÄLTIG LESEN UND ZUR 

SPÄTEREN REFERENZ AUFBEWAHREN

DE
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PRODUKTBESCHREIBUNG

Das SPIELZEUG ist für Kinder im Alter von 1 bis 5 Jahren mit einem Höchstgewicht von 25 
kg geeignet.
Es handelt sich um ein funktionales Spielzeug, das entwickelt wurde, um die ersten 
Fähigkeiten Ihres Kindes in Bezug auf das Lenken und die Koordination von Hand- und 
Fußbewegungen beim selbstständigen Fahren eines Dreirads oder Fahrrads zu fördern.
WARNUNG! ENTFERNEN SIE DEN ELTERN-STEUERGRIFF, WENN SIE SICHER SIND, DASS DAS 
KIND DAS DREIRAD OHNE HILFE FAHREN UND STEUERN KANN.
WICHTIG! Das DREIRAD kann entweder von einem Erwachsenen mit Hilfe des 
Elternsteuerungsgriffs oder vom Kind selbst gefahren werden, sobald der Griff, das Verdeck 
und die Sicherheitsstange entfernt wurden.

MONTAGE UND FUNKTIONEN

HAUPTTEILE: 1 – Rahmen; 2 – Lenker; 3 – Vorderrad mit Gabel; 4 – Hinterräder (2 Stück); 
5 – Sitz; 6 – Verdeck; 7 – Sicherheitsbügel; 8 – Getränkehalter; 9 – Vorderer Ablagekorb; 10 
– Elterngriff; 11 – Befestigungselemente; 12 – Inbusschlüssel; 13 – Aufbewahrungstasche 
(nicht in der allgemeinen Teileliste aufgeführt)
Bitte stellen Sie sicher, dass alle Teile vorhanden sind. Einige Teile sind möglicherweise vom 
Hersteller vormontiert.

MONTAGE- UND INSTALLATIONSANLEITUNG

WICHTIG! Befolgen Sie die Montageanleitung genau wie beschrieben und in der richtigen 
Reihenfolge, indem Sie sowohl die schriftlichen Anweisungen als auch die Abbildungen in 
diesem Handbuch verwenden. WARNUNG! Überprüfen Sie nach jedem Montageschritt 
die Stabilität und die ordnungsgemäße Verriegelung aller Komponenten. WARNUNG! 
Ziehen Sie alle Schrauben fest an, aber nicht zu fest. Lose Schrauben können dazu führen, 
dass sich Teile des Produkts lösen und Verletzungen verursachen.
Für die Montage des Dreirads sind keine zusätzlichen Werkzeuge erforderlich.

MONTAGE UND FUNKTIONEN
1. AUFKLAPPEN DES RAHMENS, MONTAGE DES VORDERRADS UND DES LENKERS
A. Halten Sie die Taste F gedrückt, um den Rahmen zu klappen/aufzuklappen. Klappen Sie 
den Rahmen in der in der Abbildung gezeigten Richtung auf, bis Sie ein Klicken hören.
B. Setzen Sie das Hinterrad in den Rahmen ein und drücken Sie es hinein, bis Sie ein Klicken 
hören.
Vergewissern Sie sich, dass die Räder sicher befestigt sind, indem Sie sie vorsichtig vom 
Rahmen wegziehen.
C. Führen Sie den Vorderradschlauch in die Öffnung des Rahmens ein und richten Sie ihn 
an den Gabelöffnungen aus.
2. MONTAGE DES KORBS, DES LENKERS UND DES SITZES
A. Befestigen Sie den Aufbewahrungskorb an der Gabel. Montieren Sie den Lenker an der 
Gabelröhre, indem Sie ihn nach unten drücken, bis er fest sitzt.
B. Setzen Sie den Sitz auf den Rahmen und führen Sie die Schraube durch die Öffnung im 
Sitz. Ziehen Sie die Schraube mit dem Inbusschlüssel fest und sichern Sie sie.
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3. MONTAGE DER SICHERHEITSBAR, DES VERDECKS UND DES ELTERNSTEUERGRIFFS
A. Befestigen Sie beide Arme der Sicherheitsstange an den Öffnungen am Sitz, indem Sie 
sie nach unten drücken, bis sie fest sitzen.
B. Setzen Sie das Verdeck in die dafür vorgesehenen Öffnungen am Sitz ein.
C. Befestigen Sie den Elterngriff an der Rahmenöffnung (1), indem Sie ihn nach unten 
drücken, bis er einrastet.
Der Griff kann in zwei Höhenpositionen (I, II) eingestellt werden. Drücken Sie den 
Sicherungsstift C und bewegen Sie den Griff nach oben oder unten. Sichern Sie ihn mit 
dem Hebel F.
4. 360°-SITZDREHUNG
I. Heben Sie den Knopf F1 an und klappen Sie den Griff ein.
II. Ziehen Sie den Hebel R unter dem Sitz und drehen Sie den Sitz. Nach der Drehung kann 
der Sitz in zwei Positionen arretiert werden – nach vorne oder zum Erwachsenen gerichtet. 
Ein Klicken zeigt an, dass der Sitz gesichert ist.
III. Drücken Sie den Knopf M und bewegen Sie den Sitz nach vorne oder hinten. Ein Klicken 
bestätigt die ordnungsgemäße Verriegelung.
IV. Ziehen Sie die zusätzliche Fußstütze N heraus.
5. PEDALFUNKTION
Bewegen Sie den Verriegelungsschlüssel P in eine der beiden Positionen, um den 
Pedalantrieb zu aktivieren oder zu deaktivieren.
6. PARKVORRICHTUNG
Drücken Sie die Feststellvorrichtung nach unten, um sie zu aktivieren.
Heben Sie die Feststellvorrichtung nach oben, um sie zu lösen und das Dreirad bewegen 
zu können.
7. ZUSAMMENKLAPPEN DES DREIRADS
I. Klappen Sie den Lenker ein.
II. Drücken Sie den Verstellknopf der Rückenlehne und klappen Sie die Rückenlehne nach 
vorne.
III. Entfernen Sie den Elternsteuerungsgriff.
IV. Drücken Sie den Klappknopf F und klappen Sie das Dreirad wie in der Abbildung gezeigt 
zusammen.

WARTUNGS- UND PFLEGEHINWEISE

Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand aller Teile.* Spritzen Sie das Spielzeug nicht mit 
Wasser ab und tauchen Sie es nicht in Wasser ein. Reinigen Sie es mit einem weichen, 
mit Wasser oder einem milden Flüssigwaschmittel angefeuchteten Tuch.* Reinigen 
Sie es nicht mit aggressiven Produkten, die Schleifpartikel, Ammoniak, Bleichmittel 
oder Alkohol enthalten.* Schmieren Sie die beweglichen Mechanismen regelmäßig.* 
Verwenden Sie es nicht auf sandigen Oberflächen.* Lagern Sie das SPIELZEUG nicht in 
Bereichen mit sehr warmer Luft oder in der Nähe von Wärmequellen, um Verformungen 
zu vermeiden.* Lagern Sie das SPIELZEUG an einem sauberen, trockenen Ort. Setzen Sie 
es keinen direkten Umwelteinflüssen wie Sonne, Regen, Feuchtigkeit oder plötzlichen 
Temperaturschwankungen aus.* Trocknen Sie das SPIELZEUG immer vollständig an der 
Luft, bevor Sie es lagern oder wieder verwenden. Wenn das Produkt in feuchtem Zustand 
gelagert wird, kann Schimmel entstehen.* Bei Problemen im Zusammenhang mit dem 
normalen Betrieb wenden Sie sich bitte an einen autorisierten Kundendienst, um Rat oder 
Hilfe bei der Reparatur zu erhalten.



!AVERTISSEMENT !

•	 AVERTISSEMENT! À UTILISER UNIQUEMENT SOUS LA SURVEILLANCE DIRECTE 
D'UN ADULTE !

•	 AVERTISSEMENT! CE JOUET N'EST PAS ÉQUIPÉ DE FREINS !
•	 AVERTISSEMENT! CE JOUET NE CONVIENT PAS AUX ENFANTS DE MOINS DE 1 AN !
•	 AVERTISSEMENT! CE JOUET NE CONVIENT PAS AUX ENFANTS DE MOINS DE 1 AN 

ET AUX ENFANTS PESANT PLUS DE 25 kg !
•	 AVERTISSEMENT! AVANT D'UTILISER LE JOUET, INFORMEZ L'ENFANT DE SON 

UTILISATION CORRECTE ET DES RÈGLES DE SÉCURITÉ.
•	 AVERTISSEMENT! UTILISEZ LE JOUET UNIQUEMENT CONFORMÉMENT À SON 

USAGE PRÉVU.
•	 AVERTISSEMENT! UTILISEZ LE JOUET UNIQUEMENT PENDANT LA JOURNÉE, SUR 

DES SURFACES PLATES ET SÉCURISÉES, À UNE DISTANCE SÉCURITAIRE DES ROUTES 
ET DES ZONES FRÉQUENTÉES PAR DES VÉHICULES À MOTEUR.

•	 AVERTISSEMENT! POUR ÉVITER TOUT RISQUE DE BLESSURE, RETIREZ TOUJOURS 
LA POIGNÉE DE CONTRÔLE PARENTAL LORSQUE L'ENFANT UTILISE LE JOUET DE 
MANIÈRE AUTONOME !

•	 AVERTISSEMENT! TENEZ LE JOUET À L'ÉCART DU FEU ET DE TOUTE AUTRE SOURCE 
DE CHALEUR !

•	 Le montage du JOUET doit être effectué UNIQUEMENT par un adulte !
•	 NE laissez PAS les enfants de moins de 3 ans s'approcher du JOUET avant qu'il 

ne soit entièrement assemblé afin d'éviter qu'ils n'accèdent aux petites pièces 
détachées !

•	 Ce tricycle est destiné à UN SEUL enfant !
•	 NE laissez PAS les enfants pousser le tricycle !
•	 Ce JOUET n'est PAS adapté pour courir ou glisser !
•	 N'utilisez PAS le jouet si des pièces sont manquantes ou endommagées.
•	 NE laissez PAS l'enfant se tenir debout sur le repose-pieds ou sur le siège afin 

d'éviter toute blessure.
•	 L'enfant doit porter des chaussures lorsqu'il utilise le jouet !
•	 NE PAS attacher de cordes, sangles ou accessoires supplémentaires au JOUET afin 

d'éviter tout risque d'étranglement !
•	 NE PAS placer plus de 1 kg de charge dans le sac de rangement et pas plus de 0,2 

kg dans le panier avant.
•	 NE PAS placer d'objets ou de bagages sur le guidon ou la poignée de contrôle 

POUR ASSURER UNE UTILISATION SÉCURITAIRE DE CE PRODUIT, 
RESPECTEZ TOUTES LES MISES EN GARDE, INSTRUCTIONS ET 

RECOMMANDATIONS FOURNIES DANS CE MANUEL D'UTILISATION 

MODE D'EMPLOI 
IMPORTANT – À LIRE ATTENTIVEMENT ET À 
CONSERVER POUR RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE

FR
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parentale, car cela pourrait entraîner une perte d'équilibre, un renversement et des 
blessures pour l'enfant.

•	 Pendant le stockage et le transport, NE PAS placer d'objets lourds sur le JOUET afin 
d'éviter d'endommager sa structure.

•	 N'utilisez PAS un autre véhicule pour tirer ou remorquer le JOUET !
•	 NE LAISSEZ PAS l'enfant qui utilise le JOUET, ni aucun autre enfant à proximité, toucher 

les roues ou y insérer des objets !
•	 Utilisez-le loin des rivières, des piscines, des escaliers ou des obstacles !
•	 N'apportez AUCUNE modification à la structure du JOUET ! Si nécessaire, contactez 

le revendeur ou un centre de service agréé pour obtenir de l'aide et faire réparer le 
jouet.

•	 N'utilisez PAS de pièces de rechange ou de composants qui ne sont pas fournis par le 
fabricant ! Le fabricant n'est pas responsable de la sécurité si des pièces non d'origine 
ou non approuvées sont utilisées.

•	 Gardez les sacs en plastique hors de portée des enfants afin d'éviter tout risque 
d'étouffement !

DESCRIPTION DU PRODUIT

Le JOUET convient aux enfants âgés de 1 à 5 ans, d'un poids maximal de 25 kg.
Il s'agit d'un TOY fonctionnel conçu pour développer les compétences initiales de votre 
enfant en matière de direction et de coordination des mouvements des mains et des pieds 
lorsqu'il roule de manière autonome sur un tricycle ou un vélo.
AVERTISSEMENT! RETIREZ LA POIGNÉE DE CONTRÔLE PARENTAL LORSQUE VOUS ÊTES 
CERTAIN QUE L'ENFANT PEUT CONDUITE ET CONTRÔLER LE TRICYCLE SANS AIDE.
IMPORTANT! Le TRICYCLE peut être utilisé soit par un adulte à l'aide de la poignée de 
contrôle parental, soit par l'enfant, une fois que la poignée, la capote et la barre de sécurité 
ont été retirées.

ASSEMBLAGE ET FONCTIONS

PIÈCES PRINCIPALES: 1 – Cadre ; 2 – Guidon ; 3 – Roue avant avec fourche ; 4 – Roues 
arrière (2 pièces) ; 5 – Siège ; 6 – Capote ; 7 – Barre de sécurité ; 8 – Porte-gobelet ; 9 – 
Panier de rangement avant ; 10 – Poignée de contrôle parentale ; 11 – Fixations ; 12 – Clé 
Allen ; 13 – Sac de rangement (non représenté sur le schéma général des pièces)
Veuillez vous assurer que toutes les pièces sont incluses. Certaines pièces peuvent être 
préassemblées par le fabricant.

INSTRUCTIONS DE MONTAGE ET D'INSTALLATION

IMPORTANT! Suivez les instructions d'assemblage à la lettre, dans l'ordre indiqué, en 
vous référant à la fois aux instructions écrites et aux illustrations fournies dans ce manuel. 
AVERTISSEMENT! Vérifiez la stabilité et le bon verrouillage de chaque composant après 
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chaque étape d'assemblage. AVERTISSEMENT! Serrez toutes les vis fermement, mais 
sans les serrer excessivement. Des vis desserrées peuvent entraîner le détachement de 
certaines pièces du produit et causer des blessures.
Aucun outil supplémentaire n'est nécessaire pour assembler le tricycle.

ASSEMBLAGE ET FONCTIONS

1. DÉPLIAGE DU CADRE, INSTALLATION DE LA ROUE AVANT ET DU GUIDON
A. Appuyez sur le bouton F et maintenez-le enfoncé pour plier/déplier le cadre. Dépliez 
le cadre dans le sens indiqué sur l'illustration jusqu'à ce que vous entendiez un clic de 
verrouillage.
B. Insérez la roue arrière dans le cadre et poussez jusqu'à ce que vous entendiez un clic de 
verrouillage.
Assurez-vous que les roues sont bien fixées en les tirant doucement pour les éloigner du 
cadre.
C. Insérez le tube de la roue avant dans l'ouverture du cadre, en l'alignant avec les 
ouvertures de la fourche.
2. INSTALLATION DU PANIER, DU GUIDON ET DE LA SELLE
A. Fixez le panier de rangement à la fourche. Installez le guidon sur le tube de fourche en 
le poussant vers le bas jusqu'à ce qu'il soit bien fixé.
B. Placez le siège sur le cadre et insérez la vis dans l'ouverture du siège. Serrez et fixez la 
vis à l'aide de la clé Allen.
3. INSTALLATION DE LA BARRE DE SÉCURITÉ, DE LA CAPOTE ET DE LA POIGNÉE DE 
CONTRÔLE PARENTAL
A. Fixez les deux bras de la barre de sécurité aux ouvertures du siège en poussant jusqu'à 
ce qu'ils soient bien en place.
B. Insérez la capote dans les ouvertures prévues à cet effet sur le siège.
C. Fixez la poignée de contrôle parental à l'ouverture du cadre (1) en poussant jusqu'à ce 
qu'elle soit verrouillée.
La poignée peut être réglée sur deux positions en hauteur (I, II). Appuyez sur la goupille de 
verrouillage C et déplacez la poignée vers le haut ou vers le bas. Fixez-la à l'aide du levier F.
4. ROTATION DU SIÈGE À 360
I. Soulevez le bouton F1 et rabattez la poignée.
II. Tirez sur le levier R situé sous le siège et faites pivoter le siège. Après la rotation, le 
siège peut être verrouillé dans deux positions : face à l'avant ou face à l'adulte. Un clic de 
verrouillage indiquera que le siège est bien fixé.
III. Appuyez sur le bouton M et déplacez le siège vers l'avant ou vers l'arrière. Un clic 
confirmera le verrouillage correct.
IV. Tirez le repose-pieds supplémentaire N.
5. FONCTION PÉDALE
Déplacez la clé de verrouillage P dans l'une des deux positions pour engager ou désengager 
l'entraînement par pédale.
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6. DISPOSITIF DE STATIONNEMENT
Poussez le dispositif de stationnement vers le bas pour l'activer.
Soulevez le dispositif de stationnement vers le haut pour le libérer et permettre au tricycle 
de se déplacer.
7. PLIAGE DU TRICYCLE
I. Pliez le guidon.
II. Appuyez sur le bouton de réglage du dossier et pliez le dossier vers l'avant.
III. Retirez la poignée de commande parentale.
IV. Appuyez sur le bouton de pliage F et pliez le tricycle comme indiqué sur l'illustration.

INSTRUCTIONS D'ENTRETIEN ET DE MAINTENANCE

Vérifiez régulièrement l'état de toutes les pièces.* Ne pas nettoyer au jet d'eau ni 
immerger le JOUET dans l'eau. Nettoyez-le avec un chiffon doux humidifié avec de l'eau 
ou un détergent liquide doux.* Ne le nettoyez pas avec des produits agressifs contenant 
des particules abrasives, de l'ammoniaque, de l'eau de Javel ou de l'alcool.* Lubrifiez 
régulièrement les mécanismes mobiles.* Ne l'utilisez pas sur des surfaces sableuses.* Ne 
rangez pas le JOUET dans des endroits où l'air est très chaud ou à proximité de sources de 
chaleur, afin d'éviter toute déformation.* Rangez le JOUET dans un endroit propre et sec. 
Ne l'exposez pas à des conditions environnementales directes telles que le soleil, la pluie, 
l'humidité ou des changements brusques de température.* Séchez toujours le JOUET et 
laissez-le sécher complètement à l'air libre avant de le ranger ou de l'utiliser à nouveau. De 
la moisissure peut apparaître si le produit est rangé alors qu'il est encore humide.* En cas 
de problèmes liés au fonctionnement normal, contactez un centre de service agréé pour 
obtenir des conseils ou faire réparer le produit.



UPOZORENJE!

•	 UPOZORENJE! KORISTITI SE SAMO POD IZRAVNIH NADZOROM ODRASLE OSOBE!
•	 UPOZORENJE! OVA IGRAČKA NEMA KOČNICE!
•	 UPOZORENJE! OVA IGRAČKA NIJE PRIGODNA ZA DJECU MLAĐU OD 1 GODINE!
•	 UPOZORENJE! OVA IGRAČKA NIJE PRIGODNA ZA DJECU MLAĐU OD 1 GODINE I ZA 

DJECU TEŽINE VIŠE OD 25 kg!
•	 UPOZORENJE! PRIJE KORIŠTENJA IGRAČKE, UPUTITE DIJETE U PRAVILNU UPOTREBU 

I PRAVILA SIGURNOSTI.
•	 UPOZORENJE! KORISTITE IGRAČKU ISKLJUČIVO PREMA NAMJENI.
•	 UPOZORENJE! KORISTITE IGRAČKU SAMO U VREME DNEVNE SVJETLOSTI NA 

RAVNIM, SIGURNIM POVRŠINAMA I NA SIGURNOJ UDALJENOSTI OD CESTI I 
PODRUČJA KOJIMA PROLAZE MOTORNA VOZILA.

•	 UPOZORENJE! KAKO BI SE IZBJEGLA OPASNOST OD POVREDE, UVIJEK UKLONITE 
RUKOHVAT ZA KONTROLU RODITELJA KADA DIJETE NEZAVISNO VOZI IGRAČKU!

•	 UPOZORENJE! ČUVATI DALEKO OD VATRE I DRUGIH IZVORA TOPLINE!
•	 Sklapanje IGRAČKE smije obavljati ISKLJUČIVO odrasla osoba!
•	 NE dopuštajte djeci mlađoj od 3 godine da se približavaju IGRAČKI prije nego što 

je potpuno sastavljena kako biste spriječili pristup malim i odvojivim dijelovima!
•	 Ovaj dječji tricikl namijenjen je ISKLJUČIVO za JEDNO dijete!
•	 Ne dopustite djeci da guraju tricikl!
•	 Ova IGRAČKA NIJE pogodna za trčanje ili klizanje!
•	 NE koristite IGRAČKU ako nedostaju ili su oštećeni dijelovi.
•	 Ne dopustite djetetu da stoji na odbojnici za noge ili na sjedalu kako bi se izbjegle 

ozljede.
•	 Dijete mora nositi cipele tijekom korištenja IGRAČKE!
•	 Ne pričvršćujte dodatne niti, remenje ili dodatke na IGRAČKU kako biste izbjegli 

rizik od gušenja!
•	 Ne stavljajte više od 1 kg tereta u vrećicu za pohranu i ne više od 0,2 kg u prednju 

košaru.
•	 Ne stavljajte predmete ili prtljagu na upravljač ili ručku za upravljanje roditelja jer 

to može uzrokovati gubitak ravnoteže, prevrtanje i ozljedu djeteta.
•	 Tijekom skladištenja i prijevoza NE stavljajte teške predmete na igračku kako biste 

izbjegli oštećenje njezine strukture.
•	 NE koristite drugo vozilo za vuču IGRAČKE!
•	 Ne dopustite djetetu koje koristi IGRAČKU, niti bilo kojem drugom djetetu u blizini, 

ZA OSIGURANJE SIGURNE UPOTREBE OVOG PROIZVODA POŠTUJTE SVE UPUTE, 
OPOZIVE I PREPORUKE NAVEDENE U OVOM UPUTSTVU ZA UPOTREBU!

UPUTE ZA UPOTREBU 
VAŽNO – PAŽLJIVO PROČITAJTE I SAČUVAJTE ZA BUDUĆU UPOTREBU

HR
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da dodiruje kotače ili da u njih ubacuje predmete!

•	 Koristite daleko od rijeka, bazena, stepenica ili prepreka!
•	 NE vršite nikakve izmjene ili preinake na strukturi IGRAČKE! Ako je potrebno, obratite 

se prodavaču ili ovlaštenom servisnom centru za pomoć i popravak.
•	 NE koristite rezervne dijelove ili komponente koje nije isporučio proizvođač! Proizvođač 

nije odgovoran za sigurnost ako se koriste neoriginalni ili neodobreni dijelovi.
•	 Držite plastične vrećice podalje od djece kako biste izbjegli rizik od gušenja!

OPIS PROIZVODA

IGRAČKA je prikladna za djecu od 1 do 5 godina, s maksimalnom težinom do 25 kg.
Ovo je funkcionalna IGRAČKA dizajnirana za razvoj početnih vještina vašeg djeteta vezanih 
uz upravljanje i koordinaciju pokreta ruku i nogu pri samostalnoj vožnji tricikla ili bicikla.
UPOZORENJE! UKLONITE RUKOHVAT ZA KONTROLU OD STRANE RODITELJA KADA STE 
POTPUNO SIGURNI DA DIJETE MOŽE VOZITI I KONTROLIRATI TRICIKL BEZ POMOĆI.
VAŽNO! TRICIKLOM može upravljati odrasla osoba pomoću roditeljske ručke za kontrolu ili 
dijete nakon što se uklone ručka, krović i sigurnosna pregrada.

SKLAPANJE I FUNKCIJE

GLAVNI DIJELOVI: 1 – Okvir; 2 – Volan; 3 – Prednje kotače s vilicom; 4 – Stražnji kotači (2 
kom.); 5 – Sjedište; 6 – Krović; 7 – Sigurnosna prečka; 8 – Držač za čaše; 9 – Prednja košara 
za odlaganje; 10 – Roditeljsko upravljače; 11 – Priključni elementi; 12 – Imbus ključ; 13 – 
Torba za odlaganje (nije prikazana na općem dijagramu dijelova)
Molimo provjerite jesu li svi dijelovi uključeni. Neki dijelovi mogu biti prethodno sastavljeni 
od strane proizvođača.

UPUTE ZA MONTAŽU I POSTAVLJANJE

VAŽNO! Slijedite upute za sastavljanje točno kako je opisano, u ispravnom redoslijedu, 
koristeći i pisane smjernice i ilustracije u ovom priručniku. * UPOZORENJE! Provjerite 
stabilnost i ispravno zaključavanje svake komponente nakon dovršetka svakog koraka 
sastavljanja. * UPOZORENJE! Zategnite sve vijke čvrsto, ali ne pretjerano. Labavi vijci mogu 
uzrokovati odvajanje dijelova proizvoda i dovesti do ozljeda.
Za sastavljanje tricikla nisu potrebni dodatni alati.

SKLAPANJE I FUNKCIJE

1. RAZMOTAVANJE OKVIRA, MONTAŽA PREDNJEG KOTAČA I UBODICE
A. Pritisnite i držite gumb F za sklopiti/rasklopiti okvir. Rasklopite okvir u smjeru prikazanom 
na slici dok ne čujete klik zaključavanja.
B. Umetnite stražnji kotač u okvir i gurajte dok ne čujete klik zaključavanja.
Provjerite jesu li kotači čvrsto pričvršćeni tako da ih nježno povučete od okvira.
C. Umetnite cijev prednjeg kotača u otvor okvira, poravnavajući je s otvorima vilice.
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2. MONTAŽA KORPE, VOLANA I SJEDIŠTA
A. Pričvrstite košaricu za pohranu na vilicu. Postavite upravljač na cijev vilice gurajući ga 
prema dolje dok se ne učvrsti.
B. Postavite sjedalo na okvir i umetnite vijak kroz otvor sjedala. Zategnite i osigurajte vijak 
pomoću imbus ključa.
3. MONTAŽA SIGURNOSNE ŠIPKE, KROVNIĆA I RUKOHVATA ZA RODITELJSKU KONTROLU
A. Pričvrstite oba kraka sigurnosne šipke na otvore na sjedalu guranjem dok se ne učvrste.
B. Umetnite krović u predviđene otvore na sjedalu.
C. Pričvrstite ručku za upravljanje na otvor okvira (1) guranjem dok se ne zaključa.
Rukohvat se može podesiti u dvije visinske položaje (I, II). Pritisnite osigurač C i pomaknite 
rukohvat gore ili dolje. Osigurajte ga polugom F.
4. OKRENUTA SJEDIŠTA ZA 360°
I. Podignite gumb F1 i sklopite ručku.
II. Povucite polugu R smještenu ispod sjedala i rotirajte sjedalo. Nakon rotacije, sjedalo se 
može zaključati u dvije položaje – okrenuto prema naprijed ili prema odrasloj osobi. Klik 
zaključavanja će označiti da je sjedalo osigurano.
III. Pritisnite gumb M i pomaknite sjedalo naprijed ili natrag. Klik će potvrditi pravilno 
zaključavanje.
IV. Izvucite dodatni naslon za noge N.
5. FUNKCIJA PEDALA
Pomaknite ključ zaključavanja P u jedan od dva položaja za uključivanje ili isključivanje 
pogona pedala.
6. UREĐAJ ZA PARKIRANJE
Gurnite parkirnu kočnicu prema dolje da je aktivirate.
Podignite parkirnu kočnicu prema gore da je otpustite i omogućite kretanje tricikla.
7. Sklapanje tricikla
I. Sklopite upravljač.
II. Pritisnite gumb za podešavanje naslona za leđa i preklopite naslon prema naprijed.
III. Uklonite roditeljsku ručku.
IV. Pritisnite gumb za preklapanje F i preklopite tricikl kao što je prikazano na ilustraciji.

UPUTE ZA ODRŽAVANJE I NJEGU
Povremeno provjeravajte stanje svih dijelova. * Nemojte prskati crijevom za vodu niti 
uranjati igračku u vodu. Čistite mekom krpom navlaženom vodom ili blagim tekućim 
deterdžentom.* Ne čistite agresivnim proizvodima koji sadrže abrazivne čestice, amonijak, 
izbjeljivač ili alkohol.* Redovito podmazujte pokretne mehanizme.* Ne koristite na 
pijeskovitim površinama.* Ne pohranjujte IGRAČKU na mjestima s vrlo toplim zrakom ili 
u blizini izvora topline kako biste spriječili deformaciju.* Pohranite IGRAČKU na čistom, 
suhom mjestu. Ne izlažite ga izravnim vanjskim uvjetima kao što su sunce, kiša, vlaga ili 
nagle promjene temperature.* Uvijek osušite igračku i pustite je da se potpuno osuši na 
zraku prije pohrane ili ponovne uporabe. Plijesan se može pojaviti ako se proizvod pohrani 
dok je vlažan.* U slučaju problema vezanih uz normalno funkcioniranje, obratite se 
ovlaštenom servisnom centru za savjet ili popravak.



УПОЗОРЕЊЕ!

•	 УПОЗОРЕЊЕ! КОРИСТИТИ САМО ПОД НЕПОСРЕДНИМ НАДЗОРОМ ОДРАСЛИХ!
•	 УПОЗОРЕЊЕ! ОВА ЈУЧКА НЕМА КОЧНИЦУ!
•	 УПОЗОРЕЊЕ! ОВА ИГРАЧКА НИЈЕ ПРИКЛАДНА ЗА ДЕЦУ МЛАЂУ ОД 1 ГОДИНЕ!
•	 УПОЗОРЕЊЕ! ОВА ЈУЧКА НИЈЕ ПРИКЛАДНА ЗА ДЕЦУ МЛАЂУ ОД 1 ГОДИНЕ И ЗА 

ДЕЦУ КОЈА ТЕЖЕ ВИШЕ ОД 25 кг!
•	 УПОЗОРЕЊЕ! ПРЕ КОРИШЋЕЊА ИГРАЧКЕ, УПУТИТЕ ДЕТЕ У ПРАВИЛНО 

КОРИШЋЕЊЕ И ПРАВИЛА БЕЗБЕДНОСТИ.
•	 УПОЗОРЕЊЕ! КОРИСТИТЕ ИГРАЧКУ САМО НАМЕНСКИ.
•	 УПОЗОРЕЊЕ! КОРИСТИТЕ ИГРАЧКУ САМО У ВРЕМЕ ДНЕВНЕ СВЕТЛОСТИ НА 

РАВНОЈ, БЕЗБЕДНОЈ ПОВРШИНИ И НА БЕЗБЕДНОЈ ДАЉИНИ ОД ПУТЕВА И 
МЕСТА КОЈИМА САОБРАЋАЈУ МОТОРНА ВОЗИЛА.

•	 УПОЗОРЕЊЕ! ДА БИСТЕ ИЗБЕГЛИ РИЗИК ОД ПОВРЕДЕ, УВЕК УКЛАНИТЕ РУКУ ЗА 
КОНТРОЛУ РОДИТЕЉА КАДА ДЕТЕ САМОСТАЛНО ВОЗИ ИГРАЧКУ!

•	 УПОЗОРЕЊЕ! ДРЖИТЕ ДАЛЕКО ОД ВАТРЕ И ДРУГИХ ИЗВОРА ТОПЛОТЕ!
•	 Склапање играчке мора да обави САМО одрасла особа!
•	 Не дозволите деци млађој од 3 године да прилази играчки пре него што буде 

у потпуности састављена, како би се избегло дохватање малих и одвојених 
делова!

•	 Ова играчка троцикл је намењен САМО једном детету!
•	 Не дозволите деци да гурају троцикл!
•	 Ова играчка није погодна за трчање или клизање!
•	 НЕ користите ИГРАЧКУ ако недостају или су оштећени неки делови.
•	 Не дозволите детету да стоји на ослонцу за ноге или на седишту како би се 

избегле повреде.
•	 Током коришћења играчке дете мора да носи ципеле!
•	 Не причвршћивајте додатне конопце, траке или додатке на играчку како бисте 

избегли ризик од дављења!
•	 Не стављајте више од 1 кг терета у торбу за складиштење и не више од 0,2 кг 

у предњу корпу.
•	 Не стављајте предмете или пртљаг на управљач или ручку за контролу 

родитеља, јер то може довести до губитка равнотеже, превртања и повреде 
детета.

•	 Током складиштења и транспорта НЕ ПОСТАВЉАЈТЕ тешке предмете на врх 
играчке како не бисте оштетили њену конструкцију.

ДА БИСТЕ ОСИГУРАЛИ БЕЗБЕДНУ УПОТРЕБУ ОВОГ ПРОИЗВОДА, 
ПОШТУЈТЕ СВА ПРЕДУПРЕЂЕЊА, УПУТСТВА И ПРЕПОРУКЕ 

НАВЕДЕНЕ У ОВОМ УПУТСТВУ ЗА КОРИШЋЕЊЕ!

УПУТСТВО ЗА УПОТРЕБУ 
ВАЖНО – ПАЖЉИВО ПРОЧИТАЈТЕ И САЧУВАЈТЕ ЗА БУДУЋУ УПОТРЕБУ

RS
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•	 НЕ користите друго возило да бисте вукли или гурали ИГРАЧКУ!
•	 Не дозволите детету које користи ПЛАСТУЛИНУ, као ни другим деци у близини, 

да додирује точкове или убацује предмете у њих!
•	 Користите далеко од река, базена, степеница или препрека!
•	 НЕ правите никакве измене или модификације на структури играчке! Уколико је 

потребно, обратите се продавцу или овлашћеном сервисном центру за помоћ и 
поправку.

•	 Не користите резервне делове или компоненте које нису испоручене од 
произвођача! Произвођач не сноси одговорност за безбедност ако се користе 
неоригинални или непотврђени делови.

•	 Држите пластичне кесе далеко од деце како бисте избегли ризик од гушења!

ОПИС ПРОИЗВОДА

ИГРАЧКА је погодна за децу узраста од 1 до 5 година, са максималном тежином до 
25 кг.
Ово је функционална играчка дизајнирана да развије почетне вештине вашег детета 
у управљању и координацији покрета руку и ногу приликом самосталне вожње 
троциклом или бициклом.
УПОЗОРЕЊЕ! УКЛАНИТЕ РУКУ ЗА КОНТРОЛУ РОДИТЕЉА КАДА СТЕ ПОТПУНО СИГУРНИ 
ДА ДЕТЕ МОЖЕ ДА ВОЗИ И КОНТРОЛИШЕ ТРИЦИКЛ БЕЗ ПОМОЋИ.
ВАЖНО! ТРИЦИКЛ могу да управљају одрасли помоћу ручке за контролу родитеља 
или дете, након што се уклоне ручка, надстрешница и сигурносна шипка.

СКЛОПИВАНЈЕ И ФУНКЦИЈЕ

ГЛАВНИ ДИЈЕЛOVI: 1 – Оквир; 2 – Волан; 3 – Предње точко са виљушком; 4 – Задње 
точкови (2 ком.); 5 – Седиште; 6 – Сунцобран; 7 – Безбедносна шипка; 8 – Држач 
за чашу; 9 – Предња корпа за одлагање; 10 – Родителска ручка за управљање; 
11 – Причвршћивачи; 12 – Ален кључ; 13 – Ташна за одлагање (није приказана на 
дијаграму општих делова)
Молимо вас да проверите да ли су сви делови укључени. Неки делови могу бити 
претходно састављени од стране произвођача.

УПУТСТВО ЗА СКЛОППЉЕЊЕ И УГРАДЊУ

ВАЖНО! Пратите упутства за монтажу тачно како је описано, у исправном редоследу, 
користећи и писане смернице и илустрације у овом приручнику.* УПОЗОРЕЊЕ! 
Проверите стабилност и правилно закључавање сваке компоненте након завршетка 
сваког корака монтаже.* УПОЗОРЕЊЕ! Чврсто затегните све вијке, али не претерано. 
Лабави вијци могу изазвати одвајање делова производа и довести до повреде.
За склапање троточка нису потребни додатни алати.
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СКЛОППИВЕ И ФУНКЦИЈЕ

1. РАСПЛОШАВАЊЕ РАМА, УГРАЂИВАЊЕ ПРЕДЊЕГ ТОЧКА И ВЛАКАНА
A. Притисните и држите дугме F да бисте склопили/расклапили оквир. Расклапите 
оквир у правцу приказаном на илустрацији док не чујете клик закључавања.
B. Убаците задње точко у оквир и гурајте док не чујете клик закључавања.
Уверите се да су точкови чврсто причвршћени тако што ћете их нежно повући од 
оквира.
C. Убаците цев предњег точка у отвор оквира, поравнавајући је са отворима виљушке.

2. МОНТАЖА КОРПИТЕ, ВЛАКАНА И СЕДЛА
A. Причврстите кошнице за складиштење на виљушку. Монтирајте управљач на цев 
виљушке тако што ћете га гурати надоле док се не закључа.
B. Поставите седиште на оквир и убаците вијак кроз отвор на седишту. Затегните и 
осигурајте вијак помоћу Ален кључа.

3. УГРАЂИВАЊЕ БЕЗБЕДНОСНЕ ШИПКЕ, КРОВИЋА И РУКОХВАТА ЗА КОНТРОЛУ 

РОДИТЕЉА
A. Причврстите оба крака сигурносне шипке за отворе на седишту гурањем док се не 
закључају.
B. Убаците сунцобран у предвиђене отворе на седишту.
C. Причврстите ручку за контролу родитеља на отвор оквира (1) гурањем док се не 
закључа.
Држач се може подесити у две висине (I, II). Притисните осигуравајућу иглицу C и 
померите држач горе или доле. Затворите га полугом F.

4. ВРТЉАЊЕ СЕДИШТА ЗА 360°
I. Подигните дугме F1 и преклопите ручку.
II. Повуците полугу R која се налази испод седишта и ротирајте седиште. Након 
ротације, седиште се може закључати у две позиције – окренуто напред или окренуто 
ка одраслом. Клик при закључавању указује да је седиште обезбеђено.
III. Притисните дугме M и померите седиште напред или назад. Звук клика ће 
потврдити правилно закључавање.
IV. Извадите додатни ослонац за ноге N.

5. ФУНКЦИЈА ПЕДАЛА
Померите кључ за закључавање P у једну од две позиције да бисте активирали или 
деактивирали погон педала.

6. УРЕЂАЈ ЗА ПАРКИРАЊ
Притисните уређај за паркирање надоле да бисте га активирали.
Подигните уређај за паркирање нагоре да бисте га ослободили и омогућили кретање 
троцикла.

7. СКЛОПИТЕ ТРОЦИКЛ
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I. Склопите управљач.
II. Притисните дугме за подешавање наслона за леђа и преклопите наслон за леђа 
унапред.
III. Уклоните ручку за контролу родитеља.
IV. Притисните дугме за пресавијање F и пресавијте троцикл као што је приказано на 
илустрацији.

УПУТСТВО ЗА ОДРЖАВАЊЕ И НЕГУ

Периодично проверавајте стање свих делова. * Не прскајте млазом воде или не 
урањајте играчку у воду. Чистите меком крпом навлаженом водом или благим 
течним детерџентом.* Не чистите агресивним средствима која садрже абразивне 
честице, амонијак, белила или алкохол.* Редовно мазите покретне механизме.* Не 
користите на песковитим површинама.* Не складиштите играчку на местима са веома 
топлим ваздухом или у близини извора топлоте, како бисте спречили деформацију.* 
Складиштите играчку на чистом, сувом месту. Не излажите га директним спољним 
утицајима као што су сунце, киша, влага или нагли промени температуре. * Увек 
осушите играчку и оставите је да се потпуно осуши на ваздуху пре складиштења 
или поновног коришћења. Плесан може настати ако се производ складишти док је 
влажан. * У случају проблема у вези са нормалним радом, обратите се овлашћеном 
сервисном центру за савет или поправку.



ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ!

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! ДА СЕ КОРИСТИ САМО ПОД ДИРЕКТЕН НАДЗОР НА ВОЗРАСНИ!
ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! ОВАА ИГРАЧКА НЕМА КОЧНИ!
ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! ОВАА ИГРАЧКА НЕ Е ПРИКЛЮЧНА ЗА ДЕЦА ПОД 1 ГОДИНА 
ВОЗРАСТ!
ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! ОВАА ИГРАЧКА НЕ Е ПРИКЛЮЧНА ЗА ДЕЦА ПОД 1 ГОДИНА И ЗА 
ДЕЦА СО ТЕЖИНА ПОВЕЌЕ ОД 25 кг!
ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! ПРЕД КОРИСТЕЊЕ НА ИГРАЧКАТА, УПАТЕТЕ ГО ДЕТЕТО ЗА 
ПРАВИЛНАТА УПОТРЕБА И ПРАВИЛАТА ЗА БЕЗБЕДНОСТ.
ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! КОРИСТЕТЕ ГО ИГРАЧКОТО САМО НАМЕНСКИ.
ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! КОРИСТЕТЕ ГО ИГРАЧКОТО САМО ПРЕКУ ДЕН НА РАВНИ, 
БЕЗБЕДНИ ПОВРШИНИ И НА БЕЗБЕДНА ДИСТАНЦА ОД ПАТИШТА И ОБЛАСТИ КОИ 
ГИ КОРИСТАТ МОТОРНИ ВОЗИЛА.
ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! ЗА ДА СЕ ИЗБЕГНЕ РИЗИКОТ ОД ПОВРЕДА, СЕКОГАШ ТРГНЕТЕ ГО 
РАКОФАТОТ ЗА КОНТРОЛА ОД СТРАНА НА РОДИТЕЛИТЕ КОГА ДЕТЕТО САМОСТОЈНО 
СЕ ВОЗИ НА ИГРАЧКАТА!
ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! ДРЖЕТЕ ДАЛЕКУ ОД ОГАН И ДРУГИ ИЗВОРИ НА ТОПЛИНА!
Склопувањето на ИГРАЧКАТА мора да го изврши САМО возрасно лице!
НЕ дозволувајте деца под 3 години да се приближуваат до играчката пред таа да 
биде целосно склопена за да се избегне пристап до мали и одвоени делови!
Овој играчки тротицикл е наменет САМО за ЕДНО дете!
НЕ им дозволувајте на децата да го туркаат трициклот!
Оваа ИГРАЧКА НЕ е погодна за трчање или лизгање!
НЕ ја користете ИГРАЧКАТА ако недостасуваат или се оштетени некои делови.
Не дозволувајте детето да стои на потпирачот за нозе или на седиштето за да се 
избегне повреда.
За време на користењето на играчката, детето мора да носи чевли!
НЕ прицврстувајте дополнителни јажиња, ремени или додатоци на играчката за 
да го избегнете ризикот од задушување!
Не ставајте повеќе од 1 кг товар во торбата за складирање и не повеќе од 0,2 кг во 
предната кошница.
Не ставајте предмети или багаж на рачката или на рачката за контрола на 
родителот, бидејќи тоа може да предизвика губење на рамнотежата, превртување 
и повреда на детето.
За време на складирање и транспорт, НЕ ставајте тешки предмети врз играчката за 

ЗА ДА ОСИГУРАТЕ БЕЗБЕДНА УПОТРЕБА НА ОВОЈ ПРОИЗВОД, 
ПОСЛЕДУВАЈТЕ СИТЕ ПРЕДУПРЕДУВАЊА, УПАТСТВА И 

ПРЕПОРАКИ НАВЕДЕНИ ВО ОВА УПАТСТВО ЗА УПОТРЕБА!

УПАТСТВО ЗА УПОТРЕБА 
ВАЖНО – ПРОЧИТАЈТЕ ВНИМАТЕЛНО И 

ЗАЧУВАЈТЕ ЗА ИДНА РЕФЕРЕНЦА
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да ја избегнете оштетувањето на нејзината структура.
НЕ користете друго возило за да го влечете или влечете ПЛИКАТА!
Не дозволувајте детето што ја користи играчката, или кое било друго дете во близина, 
да ги допира тркалата или да става предмети во нив!
Користете далеку од реки, базени, скали или пречки!
НЕ правете никакви промени или модификации на структурата на ИГРАЧКАТА! 
Доколку е потребно, контактирајте го продавачот или овластен сервисен центар за 
помош и поправка.
НЕ користете резервни делови или компоненти кои не се испорачани од 
производителот! Производителот не е одговорен за безбедноста доколку се користат 
неоригинални или неодобрени делови.
Чувајте ги пластичните кеси подалеку од децата за да го избегнете ризикот од 
задушување!

ОПИС НА ПРОИЗВОДОТ

ИГРАЧКАТА е погодна за деца на возраст од 1 до 5 години, со максимална тежина од 
25 кг. Ова е функционална ИГРАЧКА дизајнирана да ги развие почетните вештини 
на вашето дете поврзани со управување и координирање на рачните и ножните 
движења при самостојно возење тротинет или велосипед.
ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! ТРГНЕТЕ ГО РАКОФАТОТ ЗА КОНТРОЛА ОД СТРАНА НА РОДИТЕЛИТЕ 
КОГА СТЕ ПОЛНОСНА ОСИГУРЕНИ ДЕКА ДЕТЕТО МОЖЕ ДА ВОЗИ И ДА ГО КОНТРОЛИРА 
ТРИЦИКЛОТ БЕЗ ПОМОШ.
ВАЖНО! ТРИЦИКЛОТ може да се управува или од возрасно лице со помош на 
рачката за контрола од родителот, или од детето, откако ќе се отстранат рачката, 
настрешницата и безбедносната шипка.

СКЛОПУВАЊЕ И ФУНКЦИИ

ГЛАВНИ ДЕЛОВИ: 1 – Рама; 2 – Волан; 3 – Предно тркало со вилушка; 4 – Задни тркала 
(2 парчиња); 5 – Седиште; 6 – Сенница; 7 – Безбедносна шипка; 8 – Држач за чаша; 
9 – Предна кошница за багаж; 10 – Рачка за управување на родителот; 11 – Закачалки; 
12 – Ален клуч; 13 – Чанта за багаж (не е прикажана на општиот дијаграм на делови)
Ве молиме проверете дали се вклучени сите делови. Некои делови може да бидат 
претходно склопени од производителот.

УПАТСТВО ЗА СКЛОПУВАЊЕ И МОНТАЖА

ВАЖНО! Следете ги упатствата за склопување точно како што е опишано, во точна 
низа, користејќи ги и писмените упатства и илустрациите дадени во овој прирачник.* 
ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! Проверете ја стабилноста и правилното заклучување на секоја 
компонента по завршувањето на секој чекор од склопувањето.* ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! 
Затегнете ги сите завртки цврсто, но не претерано. Лабавите завртки може да 
предизвикаат одвојување на делови од производот и да доведат до повреда.
За склопување на тротинетот не се потребни дополнителни алатки.
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СКЛОПУВАЊЕ И ФУНКЦИИ

1. РАСКЛОПУВАЊЕ НА РАМКАТА, МОНТИРАЊЕ НА ПРЕДНОТО ТРКАЛО И ВОЛАНОТ
А. Притиснете и задржете го копчето F за да го склопите/расклопите рамот. Расклопете 
го рамот во насока покажана на илустрацијата додека не слушнете кликнување при 
заклучување.
Б. Вметнете го задното тркало во рамката и туркајте додека не слушнете кликнување 
за заклучување.
Проверете дали тркалата се цврсто прикачени така што нежно ќе ги повлечете од 
рамката.
В. Вметнете ја цевката на предното тркало во отворот на рамката, усогласувајќи ја со 
отворите на вилушката.

2. МОНТАЖ НА КОШНИЧКАТА, ВОЛАНОТ И СЕДЛОТО
А. Прикачете ја кошницата за складирање на вилушката. Монтирајте го воланот на 
цевката на вилушката со притискање надолу додека не се зацврсти.
Б. Поставете го седиштето на рамката и вметнете го завртката низ отворот на 
седиштето. Затегнете ја и зацврстете ја завртката со помош на Ален клуч.
3. МОНТАЖ НА БЕЗБЕДНОСНАТА ЛИНИЈА, НАДСТРОЈКАТА И РУКОФАТКАТА ЗА 
КОНТРОЛА НА РОДИТЕЛИТЕ
А. Прикачете ги двете страни на безбедносната шипка на отворите на седиштето со 
притискање додека не се зацврстат.
B. Вметнете го навесот во означените отвори на седиштето.
C. Прикачете го рачката за контрола на родителот на отворот на рамката (1) со 
притискање додека не се заклучи.
Рачката може да се прилагоди во две висински позиции (I, II). Притиснете го пинот 
за заклучување C и поместете ја рачката нагоре или надолу. Зацврстете ја со лостот F.
4. ВРТЕЊЕ НА СЕДИШТЕТО 360°
I. Подигнете го копчето F1 и преклопете ја рачката.
II. Повлечете го лостот R што се наоѓа под седиштето и свртете го седиштето. По 
вртењето, седиштето може да се заклучи во две положби – свртено нанапред или 
свртено кон возрасното лице. Клик на заклучување ќе укаже дека седиштето е 
обезбедено.
III. Притиснете го копчето M и поместете го седиштето напред или назад. Клик ќе 
потврди правилно заклучување.
IV. Извадете го дополнителниот потпирач за нозе N.
5. ФУНКЦИЈА НА ПЕДАЛИТЕ
Преместете го клучот за заклучување P во една од двете позиции за да го вклучите 
или исклучите погонот на педалите.
6. УРЕД ЗА ПАРКИРАЊЕ
Притиснете го уредот за паркирање надолу за да го активирате.
Подигнете го уредот за паркирање нагоре за да го ослободите и да овозможите 
движење на тротинетот.
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7. СКЛОПУВАЊЕ НА ТРИЦИКЛОТ
I. Склопете го управувачот.
II. Притиснете го копчето за прилагодување на потпирачот за грб и преклопете го 
потпирачот за грб напред.
III. Отстранете го рачката за контрола на родителот.
IV. Притиснете го копчето за преклопување F и преклопете го тротинетот како што е 
прикажано на илустрацијата.

УПАТСТВО ЗА ОДРЖУВАЊЕ И НЕГА

Периодично проверувајте ја состојбата на сите делови.* Не прскајте со црево или не 
потопувајте ја играчката во вода. Чистете со мека крпа навлажнета со вода или благ 
течен детергент.* Не чистете со агресивни производи кои содржат абразивни честички, 
амонијак, белило или алкохол.* Редовно подмачувајте ги подвижните механизми.* 
Не користете на песочни површини.* Не го чувајте играчката на места со многу топол 
воздух или во близина на извори на топлина, за да спречите деформација.* Чувајте 
ја играчката на чисто, суво место. Не го изложувајте на директни надворешни услови 
како сонце, дожд, влага или нагли промени на температурата. * Секогаш исушете 
го играчката и оставете ја целосно да се исуши на воздух пред да ја складирате или 
повторно да ја користите. Може да се појави мувла ако производот се складира 
додека е влажен. * Во случај на проблеми поврзани со нормалното работење, 
контактирајте овластен сервисен центар за совет или поправка.
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KUJDES!

KUJDES! TË PËRDORET VETËM NË MBIKËQYRJE TË DREJTE TË TË RITURVE!
KUJDES! KJO LOJË NUK KA FRENË!
KUJDES! KY LOJË NUK ËSHTË I PËRSHTATSHËM PËR FËMIJË NËN 1 VJEÇ!
KUJDES!  KJO LOJË NUK ËSHTË E PËRSHTATSHME PËR FËMIJËT NËNSHËN 1 VJEÇ DHE 
PËR FËMIJËT QË PESHOJNË MË SHUMË SE 25 kg!
KUJDES!  PARA PËRDORIMIT TË LOJËS, INSTRUKTONI FËMIJËN PËR PËRDORIMIN E 
DUHUR DHE RREGULLAT E SIGURISË.
KUJDES!  PËRDORNI LOJËN VETËM SIPAS QËLLIMIT TË PARASHIKUAR.
KUJDES!  PËRDORNI LOJËN VETËM GJATË DITËS, NË SIPËRFAQE TË RËNDË E TË SIGURTA 
DHE NË NJË DISTANCË TË SIGURT NGA RRUGËT DHE ZONAT KU LËVIZIN MJETET 
MOTORIKE.
KUJDES!  PËR TË SHMANGUR RREZIKUN E LËNDIMIT, HEQNI GJITHMONË DORËKËN E 
KONTROLLIT TË PRINDIT KUR FËMIJA LËVIZ I PAVARUR ME LOJËN!
KUJDES! MBANI LARG NGA ZJARRI DHE NGA DHE NGA BURIME TË TJERA TË NËNTA!
Montimin e lodrës duhet ta kryejë VETËM një i rritur!
Mos lejoni fëmijët nën 3 vjeç pranë lodrës përpara se ajo të jetë plotësisht e montuar 
për të shmangur aksesin në pjesë të vogla dhe të shkëputura!
Ky tricikl LOJËRASH është i destinuar VETËM për NJË fëmijë!
Mos lejoni fëmijët të shtyjnë triciklën!
Ky LOJË NUK është i përshtatshëm për vrapim ose rrëshqitje!
Mos e përdorni lodrën nëse mungojnë ose janë të dëmtuara ndonjë pjesë.
Mos lejoni fëmijën të qëndrojë mbi mbështetësen e këmbëve ose mbi sedilje për të 
shmangur lëndimet.
Fëmija duhet të veshë këpucë gjatë përdorimit të lodrës!
Mos lidhni fije, rripa ose aksesorë shtesë në lodër për të shmangur rrezikun e mbytjes!
Mos vendosni më shumë se 1 kg ngarkesë në çantën e magazinimit dhe jo më shumë se 
0.2 kg në shportën e përparme.
Mos vendosni objekte ose bagazh në dorezë ose në dorezën e kontrollit të prindit, pasi 
kjo mund të shkaktojë humbje ekuilibri, rrëzim dhe lëndim të fëmijës.
Gjatë ruajtjes dhe transportit, MOS vendosni sende të rënda mbi lodrën për të shmangur 
dëmtimin e strukturës së saj.
Mos përdorni asnjë mjet tjetër për të tërhequr lodrën!
Mos lejoni fëmijën që përdor lodrën, ose ndonjë fëmijë tjetër pranë, të prekë rrotat ose 
të fusë objekte në to!

PËR TË SIGURUAR PËRDORIM TË SIGURT TË KËTIJ PRODUKTI, 
NDJEJUNI PAS TË GJITHA PARALajmërimet, UDHËZIMET DHE 
RREKOMANDIMET E DHËNA NË KËTË MANUAL PËRDORËSI!

UDHËZIME PËR PËRDORIM 
E RËNDËSISHME – LEXONI ME KUJDES DHE 

RUAJENI PËR REFERENCË TË ARDHSHME
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Përdoreni larg lumenjve, pishinave, shkallëve ose pengesave!
Mos bëni asnjë ndryshim ose modifikim në strukturën e lodrës! Nëse është e nevojshme, 
kontaktoni shitësin ose një qendër shërbimi të autorizuar për ndihmë dhe riparim.
Mos përdorni pjesë këmbimi ose komponentë që nuk janë furnizuar nga prodhuesi! 
Prodhuesi nuk mban përgjegjësi për sigurinë nëse përdoren pjesë jo origjinale ose të pa 
miratuara.
Mbani qeset plastike larg fëmijëve për të shmangur rrezikun e mbytjes!

PËRSHKRIMI I PRODUKTIT

LOJËZË është e përshtatshme për fëmijë nga 1 deri në 5 vjeç, me peshë maksimale 25 kg.
Kjo është një lodër funksionale e projektuar për të zhvilluar aftësitë fillestare të fëmijës 
tuaj në drejtimin dhe koordinimin e lëvizjeve të duarve dhe këmbëve gjatë ngasjes së 
pavarur me tricikl ose biçikletë.
KËSHILLË! HEQNI DORËZËN E KONTROLLIT TË PRINDIT VETËM KUR TË JENI TË SIGURT 
PLOTËSISHT QË FËMIJA MUND TË NGASË DHE TË KONTROJË TRIKËRROZIN PA NDIHMË.
E RËNDËSISHME! TRICIKLI mund të përdoret ose nga një i rritur duke përdorur dorezën e 
kontrollit të prindit, ose nga fëmija, pasi të jenë hequr doreza, kupola dhe barra e sigurisë.

MONTAZHI DHE FUNKSIONET

PJESËT KRYESORE: 1 – Korniza; 2 – Drejtuesi; 3 – Rrota e përparme me pirun; 4 – Rrotat e 
pasme (2 copë.); 5 – Ulëse; 6 – Kupolë; 7 – Barrë sigurie; 8 – Mbajtëse gotash; 9 – Shportë 
e përparme për ruajtje; 10 – Dorezë kontrolli për prindër; 11 – Ngjitëse; 12 – Çelës Allen; 
13 – Çantë ruajtjeje (nuk shfaqet në diagramën e përgjithshme të pjesëve)
Ju lutemi sigurohuni që të gjitha pjesët janë përfshirë. Disa pjesë mund të vijnë të montuara 
paraprakisht nga prodhuesi.

UDHËZIME PËR MONTIMIN DHE INSTALIMIN

E RËNDËSISHME! Ndjekni udhëzimet e montimit saktësisht siç përshkruhen, në rendin e 
duhur, duke përdorur si udhëzimet e shkruara ashtu edhe ilustrimet e dhëna në këtë manual. 
* KËRKOHET KUJDES! Kontrolloni stabilitetin dhe kyçjen e duhur të çdo komponentit pasi 
të keni përfunduar çdo hap të montimit. * KËRKOHET KUJDES! Ngushtoni të gjitha vidat 
fort, por mos i ngushtoni tepër. Vidat e lirshme mund të shkaktojnë shkëputjen e pjesëve 
të produktit dhe të çojnë në lëndime.
Nuk kërkohen mjete shtesë për montimin e triciklit.

MONTAZHI DHE FUNKSIONET

1. HAPJA E KUADRIT, MONTIMI I RROTËS SË PARË DHE I DORËZËS
A. Shtypni dhe mbani butonin F për të palosur/hapur kornizën. Hapni kornizën në drejtimin 
e treguar në ilustrim derisa të dëgjoni një klik bllokimi.
B. Futni rrotën e pasme në kornizë dhe shtyni derisa të dëgjoni një klik bllokimi.
Sigurohuni që rrotat të jenë të lidhura mirë duke i tërhequr me kujdes larg kornizës.
C. Futni tubin e rrotës së përparme në hapjen e kornizës, duke e përputhur me hapjet e 
pirunit.
2. MONTIMI I SHPORES, DORËZËS DHE SELESËS
A. Lidhni shportën e magazinimit në pirun. Instaloni dorezën në tubin e pirunit duke e 
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shtyrë poshtë derisa të fiksohet.
B. Vendosni sediljen mbi kornizë dhe futni vidën përmes hapjes së sediljes. Ngushtoni dhe 
sigurojeni vidën duke përdorur çelësin Allen.
3. MONTIMI I SHIPKËS SË SIGURISË, KAPUÇIT DHE DORËZËS SË KONTROLLIT TË PRINDIT
A. Lidhni të dy krahët e shufrës së sigurisë në hapjet e sediljes duke shtyrë derisa të 
fiksohen.
B. Futni kapuçin në hapjet e paracaktuara në sedilje.
C. Lidhni dorezën e kontrollit të prindit në hapjen e kornizës (1) duke shtypur derisa të 
bllokohet.
Doreza mund të rregullohet në dy pozicione lartësie (I, II). Shtypni gjilpërën e kyçjes C dhe 
lëvizni dorezën lart ose poshtë. Sigurojeni me levën F.
4. Rrotullim 360° i sediljes
I. Ngrejeni butonin F1 dhe palosni dorezën.
II. Tërhiqni levën R që ndodhet nën sedilje dhe rrotullojeni sediljen. Pas rrotullimit, sedilja 
mund të bllokohet në dy pozicione – me fytyrë përpara ose me fytyrë nga i rrituri. Një klik 
bllokimi do të tregojë që sedilja është siguruar.
III. Shtypni butonin M dhe lëvizni sediljen përpara ose mbrapa. Një klik do të konfirmojë 
bllokimin e duhur.
IV. Tërhiqni mbështetësen shtesë të këmbëve N.
5. FUNKSIONI I PEDALIT
Lëvizni çelësin e bllokimit P në njërën nga dy pozicionet për të aktivizuar ose çaktivizuar 
funksionin e pedalës.
6. Pajisja e parkimit
Shtypni pajisjen e parkimit poshtë për ta aktivizuar.
Ngrini pajisjen e parkimit lart për ta çliruar dhe për të lejuar lëvizjen e triciklës.
7. PALOSJA E TRIÇIKLIT
I. Palosni dorezën.
II. Shtypni butonin e rregullimit të mbështetëses së shpinës dhe paloseni mbështetësën 
përpara.
III. Hiqni dorezën e kontrollit të prindit.
IV. Shtypni butonin e palosjes F dhe palosni triciklën siç tregohet në ilustrim.

UDHËZIME PËR MIRËMBAJTJEN DHE KËRUSHIMIN
Periodikisht kontrolloni gjendjen e të gjitha pjesëve. * Mos e spërkateni me ujë me presion 
ose mos e zhytni lodrën në ujë. Pastrojeni me një pecetë të butë të njomur me ujë ose me 
një detergjent të lëngshëm të butë.* Mos e pastroni me produkte agresive që përmbajnë 
grimca gërryese, amoniak, zbardhues ose alkool.* Lubrifikoni rregullisht mekanizmat 
lëvizës.* Mos e përdorni në sipërfaqe me rërë.* Mos e ruani lodrën në vende me ajër shumë 
të ngrohtë ose pranë burimeve të nxehtësisë, për të parandaluar deformimin.* Ruajeni 
lodrën në një vend të pastër dhe të thatë. Mos e ekspozoni në kushte të drejtpërdrejta 
mjedisore si dielli, shiu, lagështia ose ndryshimet e papritura të temperaturës. * Thajeni 
gjithmonë lodrën dhe lëreni të thahet plotësisht në ajër përpara se ta ruani ose ta përdorni 
përsëri. Mund të shfaqet myk nëse produkti ruhet i lagësht. * Në rast të problemeve të 
lidhura me funksionimin normal, kontaktoni një qendër shërbimi të autorizuar për këshilla 
ose riparim.
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ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!

•	 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΝΑ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΑΙ ΜΟΝΟ ΥΠΟ ΤΗΝ ΑΜΕΣΗ ΕΠΙΒΛΕΨΗ 
ΕΝΗΛΙΚΑ!

•	 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΑΥΤΟ ΤΟ ΠΑΙΧΝΙΔΙ ΔΕΝ ΔΙΑΘΕΤΕΙ ΦΡΕΝΟ!
•	 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΜΗ ΚΑΤΑΛΛΗΛΟ ΓΙΑ ΠΑΙΔΙΑ ΚΑΤΩ ΤΟΥ 1 ΕΤΟΥΣ!
•	 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΜΗ ΚΑΤΑΛΛΗΛΟ ΓΙΑ ΠΑΙΔΙΑ ΚΑΤΩ ΤΟΥ 1 ΕΤΟΥΣ ΚΑΙ ΠΑΙΔΙΑ ΑΝΩ 

ΤΩΝ 25 kg!
•	 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΠΡΙΝ ΤΗ ΧΡΗΣΗ, ΕΝΗΜΕΡΩΣΤΕ ΤΟ ΠΑΙΔΙ ΓΙΑ ΤΗ ΣΩΣΤΗ ΧΡΗΣΗ 

ΚΑΙ ΤΟΥΣ ΚΑΝΟΝΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ.
•	 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΕ ΤΟ ΠΑΙΧΝΙΔΙ ΜΟΝΟ ΓΙΑ ΤΟΝ ΠΡΟΟΡΙΣΜΟ 

ΤΟΥ.
•	 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΝΑ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΑΙ ΜΟΝΟ ΤΗΝ ΗΜΕΡΑ, ΣΕ ΕΠΙΠΕΔΕΣ ΚΑΙ 

ΑΣΦΑΛΕΙΣ ΕΠΙΦΑΝΕΙΕΣ, ΜΑΚΡΙΑ ΑΠΟ ΔΡΟΜΟΥΣ ΜΕ ΚΥΚΛΟΦΟΡΙΑ.
•	 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΓΙΑ ΝΑ ΑΠΟΦΕΥΧΘΕΙ Ο ΤΡΑΥΜΑΤΙΣΜΟΣ, ΑΦΑΙΡΕΙΤΕ ΠΑΝΤΑ ΤΗ 

ΛΑΒΗ ΕΛΕΓΧΟΥ ΟΤΑΝ ΤΟ ΠΑΙΔΙ ΟΔΗΓΕΙ ΜΟΝΟ ΤΟΥ!
•	 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΜΑΚΡΙΑ ΑΠΟ ΦΩΤΙΑ ΚΑΙ ΠΗΓΕΣ ΘΕΡΜΟΤΗΤΑΣ!
•	 Η συναρμολόγηση πρέπει να γίνεται ΜΟΝΟ από ενήλικο.
•	 Μην αφήνετε παιδιά κάτω των 3 ετών κοντά πριν την πλήρη συναρμολόγηση.
•	 Το τρίκυκλο προορίζεται για ΕΝΑ παιδί.
•	 Μην αφήνετε τα παιδιά να σπρώχνουν το τρίκυκλο.
•	 Δεν είναι κατάλληλο για τρέξιμο ή ολίσθηση.
•	 Μην χρησιμοποιείτε το παιχνίδι αν λείπουν μέρη ή έχουν υποστεί ζημιά.
•	 Το παιδί δεν πρέπει να στέκεται πάνω στο υποπόδιο ή στο κάθισμα.
•	 Το παιδί πρέπει να φοράει παπούτσια.
•	 Μην προσθέτετε σχοινιά ή αξεσουάρ – κίνδυνος πνιγμού.
•	 Μην υπερφορτώνετε: 1 kg στη σακούλα, 0,2 kg στο μπροστινό καλάθι.
•	 Μην τοποθετείτε αντικείμενα στο τιμόνι ή στη λαβή ελέγχου.
•	 Μην τοποθετείτε βαριά αντικείμενα πάνω στο παιχνίδι.
•	 Μην το ρυμουλκείτε με άλλο όχημα.
•	 Μην αφήνετε τα παιδιά να αγγίζουν τους τροχούς.
•	 Χρησιμοποιείτε μακριά από νερό, σκάλες και εμπόδια.
•	 Μην κάνετε τροποποιήσεις στη δομή.
•	 Χρησιμοποιήστε μόνο γνήσια ανταλλακτικά.
•	 Να φυλάσσονται οι πλαστικές σακούλες μακριά από παιδιά.

ΓΙΑ ΝΑ ΕΞΑΣΦΑΛΙΣΕΤΕ ΤΗΝ ΑΣΦΑΛΗ ΧΡΗΣΗ ΑΥΤΟΥ ΤΟΥ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ, 
ΑΚΟΛΟΥΘΗΣΤΕ ΟΛΕΣ ΤΙΣ ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ, ΟΔΗΓΙΕΣ ΚΑΙ ΣΥΣΤΑΣΕΙΣ 

ΠΟΥ ΠΑΡΕΧΟΝΤΑΙ ΣΕ ΑΥΤΟ ΤΟ ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ ΧΡΗΣΤΗ!

ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ 
ΣΗΜΑΝΤΙΚΌ – ΔΙΑΒΆΣΤΕ ΠΡΟΣΕΚΤΙΚΆ ΚΑΙ ΦΥΛΆΞΤΕ 

ΤΟ ΓΙΑ ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΉ ΑΝΑΦΟΡΑ
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ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ
Το ΠΑΙΧΝΙΔΙ είναι κατάλληλο για παιδιά ηλικίας 1 έως 5 ετών, με μέγιστο βάρος 25 kg.
Πρόκειται για ένα λειτουργικό TOY που έχει σχεδιαστεί για να αναπτύξει τις αρχικές 
δεξιότητες του παιδιού σας σε σχέση με το τιμόνι και τον συντονισμό των κινήσεων των 
χεριών και των ποδιών όταν οδηγεί ανεξάρτητα τρίκυκλο ή ποδήλατο.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΑΦΑΙΡΕΣΤΕ ΤΗ ΛΑΒΗ ΕΛΕΓΧΟΥ ΓΟΝΕΩΝ ΟΤΑΝ ΕΙΣΤΕ ΠΛΗΡΩΣ ΣΙΓΟΥΡΟΙ 
ΟΤΙ ΤΟ ΠΑΙΔΙ ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΟΔΗΓΕΙ ΚΑΙ ΝΑ ΕΛΕΓΧΕΙ ΤΟ ΤΡΙΚΥΚΛΟ ΧΩΡΙΣ ΒΟΗΘΕΙΑ.
ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ! Το ΤΡΙΚΥΚΛΟ μπορεί να χρησιμοποιηθεί είτε από έναν ενήλικα 
χρησιμοποιώντας τη λαβή γονικού ελέγχου, είτε από το παιδί, αφού αφαιρεθούν η λαβή, 
η κουκούλα και η μπάρα ασφαλείας.

ΣΥΝΔΕΣΗ ΚΑΙ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΕΣ
ΚΥΡΙΑ ΜΕΡΗ: 1 – Πλαίσιο; 2 – Τιμόνι; 3 – Μπροστινός τροχός με πιρούνι; 4 – Πίσω τροχοί 
(2 τεμ.); 5 – Κάθισμα; 6 – Τέντα; 7 – Μπάρα ασφαλείας; 8 – Θήκη ποτηριού; 9 – Μπροστινό 
καλάθι αποθήκευσης; 10 – Χειρολαβή ελέγχου γονέα; 11 – Συνδετήρες; 12 – Κλειδί Άλεν; 
13 – Τσάντα αποθήκευσης (δεν εμφανίζεται στο γενικό διάγραμμα εξαρτημάτων)
Βεβαιωθείτε ότι περιλαμβάνονται όλα τα εξαρτήματα. Ορισμένα εξαρτήματα ενδέχεται 
να έχουν προ-συναρμολογηθεί από τον κατασκευαστή.

ΟΔΗΓΙΕΣ ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗΣ ΚΑΙ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ
ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ! Ακολουθήστε τις οδηγίες συναρμολόγησης ακριβώς όπως περιγράφονται, 
με τη σωστή σειρά, χρησιμοποιώντας τόσο τις γραπτές οδηγίες όσο και τις εικόνες που 
παρέχονται σε αυτό το εγχειρίδιο. * ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Ελέγξτε τη σταθερότητα και το 
σωστό κλείδωμα κάθε εξαρτήματος μετά την ολοκλήρωση κάθε βήματος συναρμολόγησης. 
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Σφίξτε όλες τις βίδες καλά, αλλά μην τις σφίξετε υπερβολικά. Οι 
χαλαρές βίδες μπορεί να προκαλέσουν την αποκόλληση εξαρτημάτων του προϊόντος και 
να οδηγήσουν σε τραυματισμό.
Δεν απαιτούνται πρόσθετα εργαλεία για τη συναρμολόγηση του τρίκυκλου.

ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ ΚΑΙ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΕΣ
1. ΑΝΟΙΓΜΑ ΤΟΥ ΠΛΑΙΣΙΟΥ, ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΤΟΥ ΜΠΡΟΣΤΙΝΟΥ ΤΡΟΧΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ ΤΙΜΟΝΙΟΥ
A. Πατήστε και κρατήστε πατημένο το κουμπί F για να διπλώσετε/ξεδιπλώσετε το πλαίσιο. 
Ξεδιπλώστε το πλαίσιο προς την κατεύθυνση που δείχνει η εικόνα μέχρι να ακούσετε ένα 
κλικ ασφάλισης.
Β. Εισάγετε τον πίσω τροχό στο πλαίσιο και πιέστε μέχρι να ακούσετε ένα κλικ ασφάλισης.
Βεβαιωθείτε ότι οι τροχοί είναι καλά στερεωμένοι τραβώντας τους απαλά μακριά από το 
πλαίσιο.
Γ. Εισάγετε το σωλήνα του μπροστινού τροχού στην οπή του πλαισίου, ευθυγραμμίζοντάς 
τον με τις οπές της διχάλας.
2. ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΤΟΥ ΚΑΛΑΘΙΟΥ, ΤΟΥ ΤΙΜΟΝΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ ΚΑΘΙΣΜΑΤΟΣ
Α. Συνδέστε το καλάθι αποθήκευσης στο πιρούνι. Τοποθετήστε το τιμόνι στο σωλήνα του 
πιρουνιού πιέζοντάς το προς τα κάτω μέχρι να σταθεροποιηθεί.
Β. Τοποθετήστε το κάθισμα στο πλαίσιο και εισάγετε τη βίδα μέσω του ανοίγματος του 
καθίσματος. Σφίξτε και ασφαλίστε τη βίδα χρησιμοποιώντας το κλειδί Allen.
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3. ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΤΗΣ ΡΑΒΔΟΥ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ, ΤΟΥ ΚΑΛΥΜΜΑΤΟΣ ΚΑΙ ΤΗΣ ΛΑΒΗΣ ΕΛΕΓΧΟΥ 
ΓΙΑ ΤΟΥΣ ΓΟΝΕΙΣ
Α. Συνδέστε και τα δύο άκρα της μπάρας ασφαλείας στα ανοίγματα του καθίσματος 
πιέζοντας μέχρι να σταθεροποιηθούν.
Β. Εισάγετε την κουκούλα στα ειδικά ανοίγματα του καθίσματος.
Γ. Συνδέστε τη λαβή ελέγχου γονέα στο άνοιγμα του πλαισίου (1) πιέζοντας μέχρι να 
ασφαλίσει.
Η λαβή μπορεί να ρυθμιστεί σε δύο θέσεις ύψους (I, II). Πατήστε τον πείρο ασφάλισης 
C και μετακινήστε τη λαβή προς τα πάνω ή προς τα κάτω. Ασφαλίστε την με το μοχλό F.
4. ΠΕΡΙΣΤΡΟΦΗ ΚΑΘΙΣΜΑΤΟΣ 360
I. Σηκώστε το κουμπί F1 και διπλώστε το τιμόνι.
II. Τραβήξτε το μοχλό R που βρίσκεται κάτω από το κάθισμα και περιστρέψτε το κάθισμα. 
Μετά την περιστροφή, το κάθισμα μπορεί να ασφαλιστεί σε δύο θέσεις – με το πρόσωπο 
προς τα εμπρός ή προς τον ενήλικα. Ένα κλικ ασφάλισης θα υποδείξει ότι το κάθισμα είναι 
ασφαλισμένο.
III. Πατήστε το κουμπί M και μετακινήστε το κάθισμα προς τα εμπρός ή προς τα πίσω. 
Ένας ήχος κλικ θα επιβεβαιώσει τη σωστή ασφάλιση.
IV. Τραβήξτε προς τα έξω το πρόσθετο υποπόδιο N.
5. ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΠΕΔΑΛΙΟΥ
Μετακινήστε το κλειδί ασφάλισης P σε μία από τις δύο θέσεις για να ενεργοποιήσετε ή να 
απενεργοποιήσετε την κίνηση των πεντάλ.
6. ΣΥΣΚΕΥΗ ΣΤΑΘΜΕΥΣΗΣ
Πιέστε τη διάταξη στάθμευσης προς τα κάτω για να την ενεργοποιήσετε.
Σηκώστε τη διάταξη στάθμευσης προς τα πάνω για να την απελευθερώσετε και να 
επιτρέψετε στο τρίκυκλο να κινηθεί.
7. ΔΙΠΛΩΣΗ ΤΟΥ ΤΡΙΚΥΚΛΟΥ
I. Διπλώστε το τιμόνι.
II. Πατήστε το κουμπί ρύθμισης της πλάτης και διπλώστε την πλάτη προς τα εμπρός.
III. Αφαιρέστε τη λαβή ελέγχου γονέα.
IV. Πατήστε το κουμπί αναδίπλωσης F και αναδιπλώστε το τρίκυκλο όπως φαίνεται στην 
εικόνα.

ΟΔΗΓΙΕΣ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗΣ ΚΑΙ ΦΡΟΝΤΙΔΑΣ

Ελέγχετε περιοδικά την κατάσταση όλων των εξαρτημάτων.* Μην πλένετε με σωλήνα νερού 
και μην βυθίζετε το ΠΑΙΧΝΙΔΙ σε νερό. Καθαρίστε το με ένα μαλακό πανί βρεγμένο με νερό 
ή ένα ήπιο υγρό απορρυπαντικό.* Μην το καθαρίζετε με ισχυρά προϊόντα που περιέχουν 
λειαντικά σωματίδια, αμμωνία, χλωρίνη ή αλκοόλ.* Λιπάνετε τακτικά τους κινούμενους 
μηχανισμούς.* Μην το χρησιμοποιείτε σε αμμώδεις επιφάνειες.* Μην αποθηκεύετε το 
ΠΑΙΧΝΙΔΙ σε χώρους με πολύ ζεστό αέρα ή κοντά σε πηγές θερμότητας, για να αποφύγετε 
την παραμόρφωση.* Αποθηκεύστε το ΠΑΙΧΝΙΔΙ σε καθαρό, ξηρό μέρος. Μην το εκθέτετε 
σε άμεσες περιβαλλοντικές συνθήκες, όπως ήλιο, βροχή, υγρασία ή απότομες αλλαγές 
θερμοκρασίας.* Στεγνώστε πάντα το ΠΑΙΧΝΙΔΙ και αφήστε το να στεγνώσει εντελώς στον 
αέρα πριν το αποθηκεύσετε ή το χρησιμοποιήσετε ξανά. Μπορεί να εμφανιστεί μούχλα 
εάν το προϊόν αποθηκευτεί ενώ είναι υγρό.* Σε περίπτωση προβλημάτων που σχετίζονται 
με την κανονική λειτουργία, επικοινωνήστε με ένα εξουσιοδοτημένο κέντρο σέρβις για 
συμβουλές ή επισκευή.
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AVERTISMENT!

•	 AVERTISMENT! A SE UTILIZA DOAR SUB SUPRAVEGHEREA DIRECTĂ A UNUI ADULT!
•	 AVERTISMENT! A SE UTILIZA NUMAI SUB SUPRAVEGHEREA DIRECTĂ A UNUI 

ADULT!
•	 AVERTISMENT! ACEASTĂ JUCĂRIE NU ARE FRÂNĂ!
•	 AVERTISMENT! ACEASTĂ JUCĂRIE NU ESTE POTRIVITĂ COPIILOR CU VÂRSTA SUB 

1 AN!
•	 AVERTISMENT! ACEASTĂ JUCĂRIE NU ESTE POTRIVITĂ COPIILOR CU VÂRSTA SUB 1 

AN ȘI COPIILOR CU GREUTATEA MAI MARE DE 25 kg!
•	 AVERTISMENT! ÎNAINTE DE A UTILIZA JUCĂRIA, INSTRUIȚI COPILUL CU PRIVIRE LA 

UTILIZAREA CORECTĂ ȘI REGULILE DE SIGURANȚĂ.
•	 AVERTISMENT! UTILIZAȚI JUCĂRIA DOAR ÎN SCOPUL PREVĂZUT.
•	 AVERTISMENT! UTILIZAȚI JUCĂRIA DOAR ÎN TIMPUL ZILEI, PE SUPRAFEȚE PLATE 

ȘI SIGURE, LA O DISTANȚĂ SIGURĂ DE DRUMURI ȘI ZONE UTILIZATE DE VEHICULE 
MOTORIZATE.

•	 AVERTISMENT! PENTRU A EVITA RISCUL DE ACCIDENTE, ÎNDEPĂRTAȚI 
ÎNTOTDEAUNA MÂNERUL DE CONTROL AL PĂRINȚILOR CÂND COPILUL SE PLIMBĂ 
SINGUR CU JUCĂRIA!

•	 AVERTISMENT! ȚINEȚI LA DISTANȚĂ DE FOC ȘI ALTE SURSE DE CĂLDURĂ!
•	 Asamblarea JUCĂRIEI trebuie efectuată NUMAI de către un adult!
•	 NU permiteți copiilor sub 3 ani să se apropie de JUCĂRIE înainte ca aceasta să fie 

complet asamblată, pentru a evita accesul la piese mici și detașabile!
•	 Această tricicletă este destinată NUMAI UNUI SINGUR copil!
•	 NU permiteți copiilor să împingă tricicleta!
•	 Această JUCĂRIE NU este potrivită pentru alergat sau alunecat!
•	 NU utilizați jucăria dacă lipsesc sau sunt deteriorate anumite piese.
•	 NU permiteți copilului să stea pe suportul pentru picioare sau pe scaun, pentru a 

evita rănirea.
•	 Copilul trebuie să poarte încălțăminte în timpul utilizării jucăriei!
•	 NU atașați sfori, curele sau accesorii suplimentare la JUCĂRIE pentru a evita riscul 

de strangulare!
•	 NU așezați mai mult de 1 kg în sacul de depozitare și nu mai mult de 0,2 kg în coșul 

din față.
•	 NU așezați obiecte sau bagaje pe ghidon sau pe mânerul de control al părintelui, 

deoarece acest lucru poate provoca pierderea echilibrului, răsturnarea și rănirea 
copilului.

PENTRU A ASIGURA UTILIZAREA ÎN SIGURANȚĂ A ACESTUI 
PRODUS, RESPECTAȚI TOATE AVERTISMENTELE, INSTRUCȚIUNILE 

ȘI RECOMANDĂRILE DIN ACEST MANUAL DE UTILIZARE!

INSTRUCȚIUNI DE UTILIZARE 
IMPORTANT – CITIȚI CU ATENȚIE ȘI PĂSTRAȚI 

PENTRU REFERINȚĂ VIITOARE
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•	 În timpul depozitării și transportului, NU așezați obiecte grele deasupra JUCĂRIEI 
pentru a evita deteriorarea structurii acesteia.

•	 NU utilizați un alt vehicul pentru a trage sau remorca JUCĂRIA!
•	 NU permiteți copilului care utilizează JUCĂRIA sau altor copii din apropiere să atingă 

roțile sau să introducă obiecte în ele!
•	 Utilizați jucăria departe de râuri, piscine, scări sau obstacole!
•	 NU efectuați modificări sau transformări ale structurii JUCĂRIEI! Dacă este necesar, 

contactați distribuitorul sau un centru de service autorizat pentru asistență și reparații.
•	 NU utilizați piese de schimb sau componente care nu sunt furnizate de producător! 

Producătorul nu este responsabil pentru siguranță dacă se utilizează piese neoriginale 
sau neaprobate.

•	 Țineți pungile de plastic departe de copii pentru a evita riscul de sufocare!

DESCRIEREA PRODUSULUI

JUCĂRIA este potrivită pentru copii cu vârsta cuprinsă între 1 și 5 ani, cu o greutate maximă 
de 25 kg. Acesta este un TOY funcțional, conceput pentru a dezvolta abilitățile inițiale ale 
copilului dumneavoastră legate de virare și coordonarea mișcărilor mâinilor și picioarelor 
atunci când merge independent cu tricicleta sau bicicleta.
ATENȚIE! ÎNLĂTURAȚI MANETA DE CONTROL PENTRU PĂRINȚI CÂND SUNTEȚI PE DEPLIN 
SIGURI CĂ COPILUL POATE CONDUCE ȘI CONTROLA TRICICLUL FĂRĂ AJUTOR.
IMPORTANT! Tricicleta poate fi utilizată fie de un adult, folosind mânerul de control 
parental, fie de copil, după ce mânerul, copertina și bara de siguranță au fost îndepărtate.

ASAMBLARE ȘI FUNCȚII

PĂRȚI PRINCIPALE: 1 – Cadru; 2 – Ghidon; 3 – Roată față cu furcă; 4 – Roți spate (2 buc.); 5 – 
Scaun; 6 – Copertină; 7 – Bară de siguranță; 8 – Suport pentru pahar; 9 – Coș de depozitare 
față; 10 – Mâner de control pentru părinți; 11 – Elemente de fixare; 12 – Cheie Allen; 13 
– Geantă de depozitare (nu este prezentată în diagrama generală a pieselor)
Asigurați-vă că toate piesele sunt incluse. Unele piese pot fi preasamblate de producător.

INSTRUCTIUNI DE ASAMBLARE SI INSTALARE

IMPORTANT! Urmați instrucțiunile de asamblare exact așa cum sunt descrise, în ordinea 
corectă, folosind atât instrucțiunile scrise, cât și ilustrațiile furnizate în acest manual. 
AVERTISMENT! Verificați stabilitatea și blocarea corespunzătoare a fiecărei componente 
după finalizarea fiecărei etape de asamblare. AVERTISMENT! Strângeți bine toate 
șuruburile, dar nu le strângeți excesiv. Șuruburile slăbite pot provoca detașarea unor piese 
ale produsului și pot duce la răniri.
Nu sunt necesare unelte suplimentare pentru asamblarea tricicletei.
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ASAMBLARE ȘI FUNCȚII

1. DESCHIDEREA CADRULUI, INSTALAREA ROȚII DIN FAȚĂ ȘI A GHIDONULUI
A. Apăsați și țineți apăsat butonul F pentru a plia/desplia cadrul. Despliați cadrul în direcția 
indicată în ilustrație până când auziți un clic de blocare.
B. Introduceți roata din spate în cadru și împingeți până auziți un clic de blocare.
Asigurați-vă că roțile sunt fixate bine, trăgând ușor de ele pentru a le îndepărta de cadru.
C. Introduceți tubul roții față în deschiderea cadrului, aliniindu-l cu deschiderile furcii.
2. INSTALAREA COȘULUI, GÂTULUI ȘI SCAUNULUI
A. Atașați coșul de depozitare la furcă. Instalați ghidonul pe tubul furcii împingându-l în jos 
până când se fixează.
B. Așezați scaunul pe cadru și introduceți șurubul prin orificiul scaunului. Strângeți și fixați 
șurubul folosind cheia Allen.
3. INSTALAREA BAREI DE SIGURANȚĂ, A COPERTINEI ȘI A MANȘEI DE CONTROL PENTRU 
PĂRINȚI
A. Atașați ambele brațe ale barei de siguranță la deschiderile de pe scaun, împingând până 
când se fixează.
B. Introduceți copertina în deschiderile destinate de pe scaun.
C. Atașați mânerul de control pentru părinți la deschiderea cadrului (1) împingând până 
când se fixează.
Mânerul poate fi reglat în două poziții de înălțime (I, II). Apăsați știftul de blocare C și 
mișcați mânerul în sus sau în jos. Fixați-l cu maneta F.
4. ROTIREA SCAUNULUI LA 360
I. Ridicați butonul F1 și pliați mânerul.
II. Trageți maneta R situată sub scaun și rotiți scaunul. După rotire, scaunul poate fi blocat 
în două poziții – cu fața spre înainte sau cu fața spre adult. Un clic de blocare va indica 
faptul că scaunul este fixat.
III. Apăsați butonul M și deplasați scaunul înainte sau înapoi. Un clic va confirma blocarea 
corectă.
IV. Trageți în afară suportul suplimentar pentru picioare N.
5. FUNCȚIA PEDALEI
Mutați cheia de blocare P într-una dintre cele două poziții pentru a cupla sau decupla 
pedala.
6. DISPOZITIV DE PARCARE
Apăsați dispozitivul de parcare în jos pentru a-l activa.
Ridicați dispozitivul de parcare în sus pentru a-l elibera și a permite tricicletei să se miște.
7. PLIAREA TRICICLULUI
I. Pliați ghidonul.
II. Apăsați butonul de reglare a spătarului și pliați spătarul înainte.
III. Scoateți mânerul de control al părintelui.
IV. Apăsați butonul de pliere F și pliați tricicleta așa cum se arată în ilustrație.

RO



INSTRUCTIUNI DE INTRETINERE SI INTRAMENT

Verificați periodic starea tuturor pieselor.* Nu spălați cu furtunul și nu scufundați JUCĂRIA 
în apă. Curățați cu o cârpă moale umezită cu apă sau cu un detergent lichid delicat.* Nu 
curățați cu produse agresive care conțin particule abrazive, amoniac, înălbitor sau alcool.* 
Lubrifiați regulat mecanismele mobile.* Nu utilizați pe suprafețe nisipoase.* Nu depozitați 
JUCĂRIA în zone cu aer foarte cald sau în apropierea surselor de căldură, pentru a preveni 
deformarea.* Depozitați JUCĂRIA într-un loc curat și uscat. Nu o expuneți la condiții de 
mediu directe, cum ar fi soare, ploaie, umiditate sau schimbări bruște de temperatură.* 
Uscați întotdeauna jucăria și lăsați-o să se usuce complet la aer înainte de a o depozita 
sau de a o utiliza din nou. Dacă produsul este depozitat în stare umedă, poate apărea 
mucegai.* În cazul unor probleme legate de funcționarea normală, contactați un centru de 
service autorizat pentru sfaturi sau reparații.

RO



AVISO!

•	 AVISO! DEVE SER UTILIZADO APENAS SOB A SUPERVISÃO DIRETA DE UM ADULTO!
•	 AVISO! ESTE BRINQUEDO NÃO TEM TRAVÃO!
•	 AVISO!  ESTE BRINQUEDO NÃO É ADEQUADO PARA CRIANÇAS COM MENOS DE 1 

ANO DE IDADE!
•	 AVISO!  ESTE BRINQUEDO NÃO É ADEQUADO PARA CRIANÇAS COM MENOS DE 1 

ANO E PARA CRIANÇAS COM MAIS DE 25 kg!
•	 AVISO!  ANTES DE UTILIZAR O BRINQUEDO, INSTRUA A CRIANÇA SOBRE A 

UTILIZAÇÃO ADEQUADA E AS REGRAS DE SEGURANÇA.
•	 AVISO!  UTILIZE O BRINQUEDO APENAS PARA OS FINS A QUE SE DESTINA.
•	 AVISO!  UTILIZE O BRINQUEDO APENAS DURANTE O DIA, EM SUPERFÍCIES PLANAS 

E SEGURAS E A UMA DISTÂNCIA SEGURA DE ESTRADAS E ÁREAS UTILIZADAS POR 
VEÍCULOS MOTORIZADOS.

•	 AVISO!  PARA EVITAR O RISCO DE LESÕES, REMOVA SEMPRE A ALÇA DE CONTROLO 
DOS PAIS QUANDO A CRIANÇA ESTIVER A ANDAR DE BRINQUEDO DE FORMA 
INDEPENDENTE!

•	 AVISO!  MANTENHA LONGE DO FOGO E DE OUTRAS FONTES DE CALOR!
•	 A montagem do BRINQUEDO deve ser realizada APENAS por um adulto!
•	 NÃO permita que crianças com menos de 3 anos se aproximem do BRINQUEDO 

antes de estar totalmente montado, para evitar o acesso a peças pequenas e soltas!
•	 Este triciclo de BRINQUEDO destina-se APENAS a UMA criança!
•	 NÃO permita que as crianças empurrem o triciclo!
•	 Este BRINQUEDO NÃO é adequado para correr ou deslizar!
•	 NÃO utilize o brinquedo se alguma peça estiver em falta ou danificada.
•	 NÃO permita que a criança fique em pé no apoio para os pés ou no assento, para 

evitar ferimentos.
•	 A criança deve usar sapatos enquanto estiver a usar o brinquedo!
•	 NÃO prenda cordas, correias ou acessórios adicionais ao BRINQUEDO para evitar o 

risco de estrangulamento!
•	 NÃO coloque mais de 1 kg de carga no saco de armazenamento e não mais de 0,2 

kg no cesto dianteiro.
•	 NÃO coloque objetos ou bagagem no guiador ou na alça de controlo dos pais, pois 

isso pode causar perda de equilíbrio, tombamento e ferimentos na criança.
•	 Durante o armazenamento e transporte, NÃO coloque itens pesados em cima do 

BRINQUEDO para evitar danos à sua estrutura.

PARA GARANTIR A UTILIZAÇÃO SEGURA DESTE PRODUTO, SIGA 
TODAS AS ADVERTÊNCIAS, INSTRUÇÕES E RECOMENDAÇÕES 

FORNECIDAS NESTE MANUAL DO UTILIZADOR!

INSTRUCȚIUNI DE UTILIZARE 
IMPORTANT – CITIȚI CU ATENȚIE ȘI PĂSTRAȚI 

PENTRU REFERINȚĂ VIITOARE
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•	 NÃO utilize outro veículo para puxar ou rebocar o BRINQUEDO!
•	 NÃO permita que a criança que utiliza o BRINQUEDO, ou qualquer outra criança nas 

proximidades, toque nas rodas ou insira objetos nas mesmas!
•	 Utilize longe de rios, piscinas, escadas ou obstáculos!
•	 NÃO faça alterações ou modificações na estrutura do BRINQUEDO! Se necessário, 

contacte o revendedor ou um centro de assistência autorizado para obter assistência 
e reparação.

•	 NÃO utilize peças sobressalentes ou componentes que não sejam fornecidos pelo 
fabricante! O fabricante não se responsabiliza pela segurança se forem utilizadas 
peças não originais ou não aprovadas.

•	 Mantenha os sacos de plástico longe das crianças para evitar o risco de asfixia!

DESCRIÇÃO DO PRODUTO

O BRINQUEDO é adequado para crianças de 1 a 5 anos, com peso máximo de 25 kg.
Este é um brinquedo funcional concebido para desenvolver as competências iniciais da sua 
criança relacionadas com a condução e a coordenação dos movimentos das mãos e dos 
pés ao andar de triciclo ou bicicleta de forma independente.
AVISO! REMOVA A ALÇA DE CONTROLO DOS PAIS QUANDO TIVER A CERTEZA DE QUE A 
CRIANÇA CONSEGUE ANDAR E CONTROLAR O TRICICLO SEM AJUDA.
IMPORTANTE! O TRICICLO pode ser operado por um adulto usando a alavanca de controlo 
parental ou pela criança, uma vez que a alavanca, a capota e a barra de segurança tenham 
sido removidas.

MONTAGEM E FUNÇÕES

PEÇAS PRINCIPAIS: 1 – Quadro; 2 – Guiador; 3 – Roda dianteira com garfo; 4 – Rodas 
traseiras (2 unidades); 5 – Assento; 6 – Capota; 7 – Barra de segurança; 8 – Suporte para 
copos; 9 – Cesto de armazenamento dianteiro; 10 – Alavanca de controlo parental; 11 – 
Fixadores; 12 – Chave Allen; 13 – Saco de armazenamento (não mostrado no diagrama 
geral das peças)
Certifique-se de que todas as peças estão incluídas. Algumas peças podem vir pré-
montadas pelo fabricante.

INSTRUÇÕES DE MONTAGEM E INSTALAÇÃO

IMPORTANTE! Siga as instruções de montagem exatamente como descrito, na sequência 
correta, usando as orientações escritas e as ilustrações fornecidas neste manual.* AVISO! 
Verifique a estabilidade e o bloqueio adequado de cada componente após concluir cada 
etapa da montagem.* AVISO! Aperte todos os parafusos com firmeza, mas não aperte 
demais. Parafusos soltos podem fazer com que partes do produto se soltem e causem 
ferimentos.
Não são necessárias ferramentas adicionais para montar o triciclo.
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MONTAGEM E FUNCIONALIDADES

1. DESDOBRAR A ESTRUTURA, INSTALAR A RODA DIANTEIRA E O GUIDÃO
A. Mantenha premido o botão F para dobrar/desdobrar o quadro. Desdobre o quadro na 
direção indicada na ilustração até ouvir um clique de bloqueio.
B. Insira a roda traseira na estrutura e empurre até ouvir um clique de bloqueio.
Certifique-se de que as rodas estão bem fixadas, puxando-as suavemente para fora da 
estrutura.
C. Insira o tubo da roda dianteira na abertura do quadro, alinhando-o com as aberturas do 
garfo.
2. INSTALAÇÃO DO CESTÃO, DO GUIDÃO E DO ASSENTO
A. Prenda o cesto de armazenamento ao garfo. Instale o guiador no tubo do garfo, 
empurrando-o para baixo até ficar fixo.
B. Coloque o assento no quadro e insira o parafuso através da abertura do assento. Aperte 
e fixe o parafuso com a chave Allen.
3. INSTALAÇÃO DA BARRA DE SEGURANÇA, DA CAPOTA E DA ALÇA DE CONTROLO DOS 
PAIS
A. Prenda ambos os braços da barra de segurança nas aberturas do assento, empurrando 
até ficarem fixos.
B. Insira a capota nas aberturas designadas no assento.
C. Prenda a alça de controlo dos pais à abertura do quadro (1) empurrando até travar.
A pega pode ser ajustada em duas posições de altura (I, II). Pressione o pino de bloqueio C 
e mova a pega para cima ou para baixo. Prenda-a com a alavanca F.
4. ROTAÇÃO DO ASSENTO EM 360
I. Levante o botão F1 e dobre o guiador.
II. Puxe a alavanca R localizada sob o assento e gire o assento. Após a rotação, o assento 
pode ser travado em duas posições – voltado para a frente ou voltado para o adulto. Um 
clique de travamento indicará que o assento está preso.
III. Pressione o botão M e mova o assento para a frente ou para trás. Um clique confirmará 
o bloqueio adequado.
IV. Puxe o apoio para os pés adicional N.
5. FUNÇÃO DO PEDAL
Mova a chave de bloqueio P para uma das duas posições para engatar ou desengatar o 
acionamento do pedal.
6. DISPOSITIVO DE ESTACIONAMENTO
Empurre o dispositivo de estacionamento para baixo para ativá-lo.
Levante o dispositivo de estacionamento para o libertar e permitir que o triciclo se mova.
7. DOBRAR O TRICICLO
I. Dobre o guiador.
II. Pressione o botão de ajuste do encosto e dobre o encosto para a frente.
III. Remova a alavanca de controlo dos pais.
IV. Pressione o botão de dobragem F e dobre o triciclo conforme mostrado na ilustração.
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INSTRUÇÕES DE MANUTENÇÃO E CUIDADOS

Verifique periodicamente o estado de todas as peças.* Não lave com mangueira nem 
mergulhe o BRINQUEDO em água. Limpe com um pano macio umedecido com água ou um 
detergente líquido neutro.* Não limpe com produtos agressivos que contenham partículas 
abrasivas, amoníaco, lixívia ou álcool.* Lubrifique regularmente os mecanismos móveis.* 
Não utilize em superfícies arenosas.* Não guarde o BRINQUEDO em áreas com ar muito 
quente ou perto de fontes de calor, para evitar deformações.* Guarde o BRINQUEDO 
num local limpo e seco. Não o exponha a condições ambientais diretas, como sol, chuva, 
humidade ou mudanças bruscas de temperatura.* Sempre seque o brinquedo e deixe-o 
secar completamente ao ar antes de guardá-lo ou usá-lo novamente. Pode aparecer mofo 
se o produto for guardado enquanto estiver úmido.* Em caso de problemas relacionados 
ao funcionamento normal, entre em contato com um centro de assistência autorizado 
para obter orientação ou reparo.
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WAARSCHUWING!

•	 WAARSCHUWING! ALLEEN TE GEBRUIKEN ONDER DIRECT TOEZICHT VAN EEN 
VOLWASSENE!

•	 WAARSCHUWING! DIT SPEELGOED HEEFT GEEN REM!
•	 WAARSCHUWING!  DIT SPEELGOED IS NIET GESCHIKT VOOR KINDEREN JONGER 

DAN 1 JAAR!
•	 WAARSCHUWING!  DIT SPEELGOED IS NIET GESCHIKT VOOR KINDEREN JONGER 

DAN 1 JAAR EN VOOR KINDEREN DIE MEER DAN 25 KG WEGEN!
•	 WAARSCHUWING!  INSTRUCEER HET KIND VOORAFGAAND AAN HET GEBRUIK VAN 

HET SPEELGOED OVER HET JUISTE GEBRUIK EN DE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN.
•	 WAARSCHUWING!  GEBRUIK HET SPEELGOED ALLEEN VOOR HET BEOOGDE DOEL.
•	 WAARSCHUWING!  GEBRUIK HET SPEELGOED ALLEEN OVERDAG OP VLAKKE, 

VEILIGE OPPERVLAKKEN EN OP VEILIGE AFSTAND VAN WEGEN EN GEBIEDEN DIE 
DOOR MOTORVOERTUIGEN WORDEN GEBRUIKT.

•	 WAARSCHUWING!  OM HET RISICO OP LETSEL TE VOORKOMEN, MOET U ALTIJD 
DE HANDGREEP VOOR OUDERS VERWIJDEREN WANNEER HET KIND ZELFSTANDIG 
OP HET SPEELGOED RIJDT!

•	 WAARSCHUWING!  HOUD HET SPEELGOED UIT DE BUURT VAN VUUR EN ANDERE 
WARMTEBRONNEN!

•	 Het speelgoed mag ALLEEN door een volwassene worden gemonteerd!
•	 Laat kinderen jonger dan 3 jaar niet in de buurt van het speelgoed komen voordat 

het volledig is gemonteerd, om te voorkomen dat ze bij kleine en losse onderdelen 
kunnen komen!

•	 Deze speelgoeddriewieler is ALLEEN bedoeld voor ÉÉN kind!
•	 Laat kinderen NIET op de driewieler duwen!
•	 Dit SPEELGOED is NIET geschikt om mee te rennen of te glijden!
•	 Gebruik het speelgoed NIET als er onderdelen ontbreken of beschadigd zijn.
•	 Laat het kind NIET op de voetsteun of op het zitje staan om letsel te voorkomen.
•	 Het kind moet schoenen dragen tijdens het gebruik van het speelgoed!
•	 Bevestig GEEN extra touwtjes, riemen of accessoires aan het SPEELGOED om het 

risico op wurging te voorkomen!
•	 Plaats NIET meer dan 1 kg in de opbergtas en niet meer dan 0,2 kg in de voorste 

mand.
•	 Plaats GEEN voorwerpen of bagage op het stuur of de ouderhandgreep, omdat dit 

kan leiden tot verlies van evenwicht, omvallen en letsel bij het kind.
•	 Plaats tijdens opslag en transport GEEN zware voorwerpen bovenop het SPEELGOED 

VOLG ALLE WAARSCHUWINGEN, INSTRUCTIES EN 
AANBEVELINGEN IN DEZE GEBRUIKERSHANDLEIDING OM EEN 

VEILIG GEBRUIK VAN DIT PRODUCT TE GARANDEREN!

GEBRUIKSAANWIJZING 
BELANGRIJK – LEES AANDACHTIG EN BEWAAR 

VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK
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om schade aan de structuur te voorkomen.
•	 Gebruik GEEN ander voertuig om het SPEELGOED te trekken of te slepen!
•	 Laat het kind dat het SPEELGOED gebruikt, of andere kinderen in de buurt, NIET aan 

de wielen komen of voorwerpen in de wielen steken!
•	 Gebruik het speelgoed niet in de buurt van rivieren, zwembaden, trappen of obstakels!
•	 Breng GEEN wijzigingen of aanpassingen aan de structuur van het SPEELGOED aan! 

Neem indien nodig contact op met de verkoper of een erkend servicecentrum voor 
hulp en reparatie.

•	 Gebruik GEEN reserveonderdelen of componenten die niet door de fabrikant zijn 
geleverd! De fabrikant is niet verantwoordelijk voor de veiligheid als er niet-originele 
of niet-goedgekeurde onderdelen worden gebruikt.

•	 Houd plastic zakken buiten het bereik van kinderen om verstikkingsgevaar te 
voorkomen!

PRODUCTBESCHRIJVING

Het SPEELGOED is geschikt voor kinderen van 1 tot 5 jaar, met een maximaal gewicht van 
25 kg. Dit is een functioneel TOY dat is ontworpen om de eerste vaardigheden van uw kind 
op het gebied van sturen en het coördineren van hand- en voetbewegingen te ontwikkelen 
bij het zelfstandig rijden op een driewieler of fiets.
WAARSCHUWING! VERWIJDER DE OUDERLIJKE BEDIENINGSHENDEL WANNEER U ER 
VOLLEDIG ZEKER VAN BENT DAT HET KIND ZONDER HULP KAN FIETSEN EN DE DRIEWIELER 
KAN BESTUREN.
BELANGRIJK! De DRIEWIELER kan worden bediend door een volwassene met behulp van 
de ouderhandgreep, of door het kind, zodra de handgreep, de kap en de veiligheidsbeugel 
zijn verwijderd.

MONTAGE EN FUNCTIES

BELANGRIJKSTE ONDERDELEN: 1 – Frame; 2 – Stuur; 3 – Voorwiel met vork; 4 – 
Achterwielen (2 stuks); 5 – Zadel; 6 – Kap; 7 – Veiligheidsbeugel; 8 – Bekerhouder; 9 – 
Voorste opbergmand; 10 – Ouderhandgreep; 11 – Bevestigingsmiddelen; 12 – Inbussleutel; 
13 – Opbergtas (niet weergegeven in het algemene onderdelenoverzicht)
Controleer of alle onderdelen aanwezig zijn. Sommige onderdelen kunnen door de 
fabrikant vooraf zijn gemonteerd.

MONTAGE- EN INSTALLATIE-INSTRUCTIES

BELANGRIJK! Volg de montage-instructies precies zoals beschreven, in de juiste volgorde, 
aan de hand van zowel de schriftelijke richtlijnen als de illustraties in deze handleiding. 
WAARSCHUWING! Controleer na elke montagestap de stabiliteit en de juiste vergrendeling 
van elk onderdeel. WAARSCHUWING! Draai alle schroeven stevig vast, maar draai ze niet 
te vast. Losse schroeven kunnen ervoor zorgen dat onderdelen van het product losraken 
en letsel veroorzaken. Er is geen extra gereedschap nodig voor het monteren van de 
driewieler.
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MONTAGE EN FUNCTIES

1. HET FRAME UITKLAPPEN, HET VOORWIEL EN HET STUUR MONTEREN
A. Houd knop F ingedrukt om het frame in te klappen/uit te klappen. Klap het frame uit in 
de richting die op de afbeelding wordt aangegeven totdat u een klik hoort.
B. Plaats het achterwiel in het frame en duw het naar binnen tot u een klik hoort.
Controleer of de wielen goed vastzitten door ze voorzichtig van het frame weg te trekken.
C. Plaats de voorwielbuis in de opening van het frame en lijn deze uit met de vorkopeningen.
2. DE MAND, HET STUUR EN DE ZADEL INSTALLEREN
A. Bevestig de opbergmand aan de vork. Installeer het stuur op de vorkbuis door het naar 
beneden te duwen totdat het vastzit.
B. Plaats het zitje op het frame en steek de schroef door de opening in het zitje. Draai de 
schroef vast met de inbussleutel.
3. DE VEILIGHEIDSBEUGEL, KAP EN OUDERENKONTROLEHENDEL INSTALLEREN
A. Bevestig beide armen van de veiligheidsbeugel aan de openingen op het zitje door ze 
naar beneden te duwen totdat ze vastzitten.
B. Plaats de kap in de daarvoor bestemde openingen op het zitje.
C. Bevestig de handgreep voor ouders aan de opening van het frame (1) door deze naar 
beneden te duwen totdat deze vastzit.
De handgreep kan in twee hoogtes worden versteld (I, II). Druk op vergrendelingspen C en 
beweeg de handgreep omhoog of omlaag. Zet hem vast met hendel F.
4. 360° DRAAIENDE ZITJE
I. Til knop F1 op en klap de duwstang in.
II. Trek aan hendel R onder de stoel en draai de stoel. Na het draaien kan de stoel in twee 
standen worden vergrendeld: naar voren gericht of naar de volwassene gericht. Een 
klikgeluid geeft aan dat de stoel is vergrendeld.
III. Druk op knop M en schuif de stoel naar voren of naar achteren. Een klikgeluid bevestigt 
dat de stoel goed is vergrendeld.
IV. Trek de extra voetsteun N uit.
5. PEDAALFUNCTIE
Zet de vergrendelingssleutel P in een van de twee standen om de pedaalaandrijving in of 
uit te schakelen.
6. PARKEERINRICHTING
Druk de parkeerrem naar beneden om deze te activeren.
Til de parkeerrem omhoog om deze te ontgrendelen en de driewieler te kunnen verplaatsen.
7. DE DRIEWIELER OPVOUWEN
I. Klap het stuur in.
II. Druk op de knop voor het verstellen van de rugleuning en klap de rugleuning naar voren.
III. Verwijder de ouderhandgreep.
IV. Druk op de vouwknop F en vouw de driewieler op zoals weergegeven in de afbeelding.
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ONDERHOUDS- EN VERZORGINGSINSTRUCTIES

Controleer regelmatig de staat van alle onderdelen.* Spoel het SPEELGOED niet af 
met een tuinslang en dompel het niet onder in water. Reinig het met een zachte doek 
die is bevochtigd met water of een mild vloeibaar reinigingsmiddel.* Reinig het niet 
met agressieve producten die schurende deeltjes, ammoniak, bleekmiddel of alcohol 
bevatten.* Smeer de bewegende mechanismen regelmatig.* Gebruik het niet op zanderige 
oppervlakken.* Bewaar het speelgoed niet in ruimtes met zeer warme lucht of in de buurt 
van warmtebronnen, om vervorming te voorkomen.* Bewaar het speelgoed op een 
schone, droge plaats. Stel het niet bloot aan directe omgevingsinvloeden zoals zon, regen, 
vocht of plotselinge temperatuurschommelingen.* Droog het SPEELGOED altijd volledig 
aan de lucht voordat u het opbergt of opnieuw gebruikt. Als het product vochtig wordt 
opgeborgen, kan er schimmel ontstaan.* Neem bij problemen met de normale werking 
contact op met een erkend servicecentrum voor advies of reparatie.
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VAROVÁNÍ!

•	 VAROVÁNÍ! POUŽÍVEJTE POUZE POD PŘÍMÝM DOHLEDEM DOSPĚLÉ OSOBY!
•	 VAROVÁNÍ! TATO HRAČKA NEMÁ BRZDU!
•	 VAROVÁNÍ! TATO HRAČKA NENÍ VHODNÁ PRO DĚTI DO 1 ROKU!
•	 VAROVÁNÍ!  TATO HRAČKA NENÍ VHODNÁ PRO DĚTI DO 1 ROKU A PRO DĚTI S 

HMOTNOSTÍ VÍCE NEŽ 25 kg!
•	 VAROVÁNÍ!  PŘED POUŽITÍM HRAČKY POUČTE DÍTĚ O SPRÁVNÉM POUŽÍVÁNÍ A 

BEZPEČNOSTNÍCH PRAVIDLECH.
•	 VAROVÁNÍ! HRAČKU POUŽÍVEJTE POUZE K URČENÉMU ÚČELU.
•	 VAROVÁNÍ!  HRAČKU POUŽÍVEJTE POUZE PŘI DENNÍM SVĚTLE NA ROVNÉM, 

BEZPEČNÉM POVRCHU A V BEZPEČNÉ VZDÁLENOSTI OD SILNIC A MÍST, KDE SE 
POHYBUJÍ MOTOROVÁ VOZIDLA.

•	 VAROVÁNÍ!  ABY SE PŘEDCHÁZELO RIZIKU ZRANĚNÍ, VŽDY ODSTRANĚTE RUKOJEŤ 
PRO RODIČE, KDYŽ DÍTĚ JÍZDU NA HRAČCE PROVÁDÍ SAMOSTATNĚ!

•	 VAROVÁNÍ!  UCHOVÁVEJTE MIMO DOSAH OHNĚ A JINÝCH ZDROJŮ TEPLA!
•	 Sestavení HRAČKY smí provádět POUZE dospělá osoba!
•	 NEPOVOLTE dětem mladším 3 let přístup k HRAČCE, dokud není zcela smontována, 

aby se zabránilo přístupu k malým a odnímatelným částem!
•	 Tato tříkolka je určena POUZE pro JEDNO dítě!
•	 Nenechávejte děti tříkolku tlačit!
•	 Tato HRAČKA NENÍ vhodná pro běhání nebo klouzání!
•	 NEPOUŽÍVEJTE hračku, pokud některé její části chybí nebo jsou poškozené.
•	 Nenechávejte dítě stát na stupačce nebo sedadle, aby nedošlo ke zranění.
•	 Dítě musí při používání hračky nosit boty!
•	 NEPŘIPOJUJTE k HRAČCE žádné další provázky, popruhy ani příslušenství, aby 

nedošlo k uškrcení!
•	 Do úložného vaku NEVKLÁDEJTE více než 1 kg nákladu a do předního košíku ne více 

než 0,2 kg.
•	 NEPOKLÁDEJTE předměty ani zavazadla na řídítka nebo ovládací rukojeť pro rodiče, 

protože by to mohlo způsobit ztrátu rovnováhy, převrácení a zranění dítěte.
•	 Během skladování a přepravy NEUMÍSŤUJTE na HRAČKU těžké předměty, aby 

nedošlo k poškození její konstrukce.
•	 NEPOUŽÍVEJTE jiné vozidlo k tažení nebo vlečení HRAČKY!
•	 Nenechte dítě, které používá HRAČKU, ani žádné jiné děti v okolí, dotýkat se kol 

nebo do nich vkládat předměty!
•	 Používejte daleko od řek, bazénů, schodů nebo překážek!

ABYSTE ZAJISTILI BEZPEČNÉ POUŽÍVÁNÍ TÉTO VÝROBKU, DODRŽUJTE VŠECHNA 
VAROVÁNÍ, POKYNY A DOPORUČENÍ UVEDENÁ V TÉTO NÁVODU K POUŽITÍ!

NÁVOD K POUŽITÍ 
DŮLEŽITÉ – PEČLIVĚ SI PŘEČTĚTE A USCHOVEJTE

PRO BUDOUCÍ POUŽITÍ
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•	 NEPROVÁDĚJTE žádné změny ani úpravy konstrukce HRAČKY! V případě potřeby se 
obraťte na prodejce nebo autorizované servisní středisko s žádostí o pomoc a opravu.

•	 NEPOUŽÍVEJTE náhradní díly nebo součásti, které nebyly dodány výrobcem! Výrobce 
nenese odpovědnost za bezpečnost, pokud jsou použity neoriginální nebo neschválené 
díly.

•	 Plastové sáčky uchovávejte mimo dosah dětí, aby nedošlo k nebezpečí udušení!

POPIS VÝROBKU

HRAČKA je vhodná pro děti ve věku od 1 do 5 let s maximální hmotností 25 kg.
Jedná se o funkční HRAČKU určenou k rozvoji počátečních dovedností vašeho dítěte 
souvisejících s řízením a koordinací pohybů rukou a nohou při samostatné jízdě na tříkolce 
nebo kole.
UPOZORNĚNÍ! ODSTRANĚTE RUKOJEŤ PRO RODIČE, AŽ BUDETE MÍT JISTOTU, ŽE DÍTĚ UMÍ 
JÍZDU NA TŘÍKOLCE A JE SCHOPNO JI ŘÍDIT BEZ POMOCI.
DŮLEŽITÉ! TŘÍKOLÁK může být ovládán buď dospělou osobou pomocí rodičovské ovládací 
rukojeti, nebo dítětem, jakmile jsou rukojeť, stříška a bezpečnostní tyč odstraněny.

MONTÁŽ A FUNKCE

HLAVNÍ ČÁSTI: 1 – Rám; 2 – Řídítka; 3 – Přední kolo s vidlicí; 4 – Zadní kola (2 ks); 5 – Sedlo; 
6 – Stříška; 7 – Bezpečnostní tyč; 8 – Držák na nápoje; 9 – Přední úložný koš; 10 – Rukojeť 
pro ovládání rodičem; 11 – Spojovací prvky; 12 – Imbusový klíč; 13 – Úložná taška (není 
zobrazena na obecném schématu dílů)
Ujistěte se, že jsou všechny díly v balení. Některé díly mohou být předem smontovány 
výrobcem.

NÁVOD K MONTÁŽI A INSTALACI

DŮLEŽITÉ! Postupujte přesně podle montážního návodu, v správném pořadí, podle 
písemných pokynů a ilustrací v této příručce. VAROVÁNÍ! Po dokončení každého kroku 
montáže zkontrolujte stabilitu a správné zajištění všech součástí. VAROVÁNÍ! Všechny 
šrouby pevně utáhněte, ale nepřetahujte. Uvolněné šrouby mohou způsobit uvolnění částí 
výrobku a vést ke zranění.
K montáži tříkolky nejsou potřeba žádné další nástroje.

MONTÁŽ A FUNKCE

1. ROZLOŽENÍ RÁMU, MONTÁŽ PŘEDNÍHO KOLA A ŘÍDÍTEK

A. Stiskněte a podržte tlačítko F pro složení/rozložení rámu. Rozložte rám ve směru 

znázorněném na obrázku, dokud neuslyšíte zacvaknutí.

B. Vložte zadní kolo do rámu a zatlačte, dokud neuslyšíte zacvaknutí.

Zkontrolujte, zda jsou kola pevně připevněna, jemným zatáhnutím za ně směrem od rámu.
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C. Vložte trubku předního kola do otvoru rámu a vyrovnejte ji s otvory vidlice.

2. MONTÁŽ KOŠE, ŘÍDÍTEK A SEDADLA

A. Připevněte úložný košík k vidlici. Namontujte řídítka na trubku vidlice tak, že je zatlačíte 

dolů, dokud nezapadnou.

B. Umístěte sedadlo na rám a zasuňte šroub do otvoru v sedadle. Utáhněte a zajistěte 

šroub pomocí imbusového klíče.

3. MONTÁŽ BEZPEČNOSTNÍHO OBRUČE, STŘECHY A RUKOJETI PRO RODIČE

A. Připevněte obě ramena bezpečnostní tyče k otvorům na sedadle tak, že je zatlačíte, 

dokud nezapadnou.

B. Vložte stříšku do určených otvorů na sedadle.

C. Připevněte rukojeť pro rodiče k otvoru rámu (1) zatlačením, dokud nezapadne.

Rukojeť lze nastavit do dvou výškových poloh (I, II). Stiskněte zajišťovací kolík C a posuňte 

rukojeť nahoru nebo dolů. Zajistěte ji pákou F.

4. OTOČENÍ SEDADLA O 360

I. Zvedněte tlačítko F1 a sklopte rukojeť.

II. Zatáhněte za páčku R umístěnou pod sedadlem a otočte sedadlo. Po otočení lze sedadlo 

zajistit ve dvou polohách – směrem dopředu nebo směrem k dospělému. Zajištění sedadla 

potvrdí cvaknutí.

III. Stiskněte tlačítko M a posuňte sedadlo dopředu nebo dozadu. Správné zajištění potvrdí 

cvaknutí.

IV. Vytáhněte přídavnou opěrku nohou N.

5. FUNKCE PEDÁLŮ

Přesuňte zajišťovací klíč P do jedné ze dvou poloh, abyste zapnuli nebo vypnuli pohon 

pedálů.

6. PARKOVACÍ ZAŘÍZENÍ

Parkovací zařízení aktivujte stlačením směrem dolů.

Zvednutím parkovacího zařízení nahoru jej uvolníte a umožníte pohyb tříkolky.

7. SKLÁDÁNÍ TŘÍKOLKY

I. Sklopte řídítka.
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II. Stiskněte tlačítko pro nastavení opěradla a sklopte opěradlo dopředu.

III. Odstraňte ovládací rukojeť pro rodiče.

IV. Stiskněte skládací tlačítko F a sklopte tříkolku podle obrázku.

POKYNY PRO ÚDRŽBU A PÉČI

Pravidelně kontrolujte stav všech dílů.* Hračku neoplachujte hadicí ani neponořujte 
do vody. Čistěte měkkým hadříkem navlhčeným vodou nebo jemným tekutým čisticím 
prostředkem.* Nečistěte agresivními prostředky obsahujícími abrazivní částice, amoniak, 
bělidla nebo alkohol.* Pravidelně promazávejte pohyblivé mechanismy.* Nepoužívejte na 
písčitém povrchu.* Neukládejte hračku v místech s velmi teplým vzduchem nebo v blízkosti 
zdrojů tepla, aby nedošlo k deformaci.* Hračku ukládejte na čistém a suchém místě. 
Nevystavujte ji přímým vlivům prostředí, jako je slunce, déšť, vlhkost nebo náhlé změny 
teploty.* Hračku vždy osušte a nechte ji zcela vyschnout na vzduchu, než ji uložíte nebo 
znovu použijete. Pokud je výrobek uložen ve vlhkém stavu, může se na něm objevit plíseň.* 
V případě problémů souvisejících s normálním provozem se obraťte na autorizované 
servisní středisko, které vám poradí nebo provede opravu.

CZ



ᲒᲐᲤᲠᲗᲮᲘᲚᲔᲑᲐ

•	 გაფრთხილება! გამოიყენება მხოლოდ ზრდასრულის პირდაპირი 
მეთვალყურეობის ქვეშ!

•	 გაფრთხილება! ამ სათამაშოს არ აქვს მუხრუჭები!
•	 გაფრთხილება!  ეს სათამაშო არ არის განკუთვნილი 1 წლამდე ასაკის 

ბავშვებისთვის!
•	 გაფრთხილება!  ეს სათამაშო არ არის განკუთვნილი 1 წლამდე ასაკის და 

25 კგ-ზე მეტი წონის ბავშვებისთვის!
•	 გაფრთხილება!  სათამაშოს გამოყენებამდე, ასწავლეთ ბავშვს მისი სწორი 

გამოყენება და უსაფრთხოების წესები.
•	 გაფრთხილება!  გამოიყენეთ სათამაშო მხოლოდ დანიშნულებისამებრ.
•	 გაფრთხილება!  სათამაშო გამოიყენეთ მხოლოდ დღისით, ბრტყელ, 

უსაფრთხო ზედაპირებზე და საგზაო მოძრაობისთვის განკუთვნილი 
გზებისა და ტერიტორიებისგან უსაფრთხო მანძილზე.

•	 გაფრთხილება!  ტრავმის რისკის თავიდან ასაცილებლად, ყოველთვის 
მოხსენით მშობლის მართვის სახელური, როდესაც ბავშვი სათამაშოთი 
დამოუკიდებლად სრიალებს!

•	 გაფრთხილება!  დაიცავით ცეცხლისა და სითბოს სხვა წყაროებისგან!
•	 სათამაშოს აწყობა უნდა ჩაატაროს მხოლოდ ზრდასრულმა!
•	 3 წლამდე ასაკის ბავშვებს ნუ მიუშვებთ სათამაშოსთან სრულად აწყობამდე, 

რათა თავიდან აიცილოთ პატარა და მოხსნილი ნაწილების მოხვედრა 
მათთვის!

•	 ეს სათამაშო სამთვლიანი განკუთვნილია მხოლოდ ერთი ბავშვისთვის!
•	 არ მისცეთ ბავშვებს უფლება, ბიძგებდნენ ტრიციკლს!
•	 ეს სათამაშო არ არის განკუთვნილი სირბილისა და სრიალისთვის!
•	 არ გამოიყენოთ სათამაშო, თუ რომელიმე ნაწილი აკლია ან დაზიანებულია.
•	 დაზიანების თავიდან ასაცილებლად, ბავშვს არ მისცეთ უფლება დადგეს 

ფეხის საყრდენზე ან სავარძელზე.
•	 თამაშის დროს ბავშვმა აუცილებლად უნდა ეცვას ფეხსაცმელი!
•	 არ დაამაგროთ სათამაშოზე დამატებითი თოკები, თასმები ან აქსესუარები, 

რათა თავიდან აიცილოთ დახრჩობის რისკი!
•	 შენახვის ჩანთაში არ განათავსოთ 1 კგ-ზე მეტი ტვირთი, ხოლო წინა 

კალათაში — 0.2 კგ-ზე მეტი.
•	 არ დადოთ ნივთები ან ბარგის ჩანთა საჭეზე ან მშობლის მართვის 

სახელურზე, რადგან ამან შეიძლება გამოიწვიოს ბალანსის დაკარგვა, 
გადაყირავება და ბავშვის დაზიანება.

ამ პროდუქტის უსაფრთხო გამოყენების უზრუნველსაყოფად, დაიცავით ამ 
ინსტრუქციაში მოცემული ყველა გაფრთხილება, მითითება და რეკომენდაცია!

გამოყენების ინსტრუქცია 
მნიშვნელოვანია – ყურადღებით წაიკითხეთ და 

შეინახეთ მომავალი გამოყენებისთვის
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•	 შენახვისა და ტრანსპორტირებისას, არ დადოთ მძიმე ნივთები სათამაშოს 
თავზე, რათა თავიდან აიცილოთ მისი სტრუქტურის დაზიანება.

•	 არ გამოიყენოთ სხვა სატრანსპორტო საშუალება სათამაშოს გასაწევად ან 
მისაბმელად!

•	 არ მისცეთ ბავშვს, რომელიც თამაშობს TOY-ით, ან სხვა ბავშვებს მის 
მახლობლად, ბორბლებთან შეხების ან მათში საგნების ჩადების უფლება!

•	 გამოიყენეთ მდინარეების, აუზების, კიბეების ან დაბრკოლებებისგან შორს!
•	 არ შეიტანოთ ცვლილებები ან მოდიფიკაციები სათამაშოს სტრუქტურაში! 

საჭიროების შემთხვევაში, დახმარებისა და შეკეთებისთვის დაუკავშირდით 
საცალო მოვაჭრეს ან ავტორიზებულ სერვის ცენტრს.

•	 არ გამოიყენოთ სათადარიგო ნაწილები ან კომპონენტები, რომლებიც არ არის 
მოწოდებული მწარმოებლის მიერ! მწარმოებელი არ არის პასუხისმგებელი 
უსაფრთხოებაზე, თუ გამოყენებულია არაორიგინალური ან დამტკიცებული 
ნაწილები.

•	 პლასტმასის პარკები შეინახეთ ბავშვებისგან მოშორებით, დახრჩობის რისკის 
თავიდან ასაცილებლად!

•	

ᲞᲠᲝᲓᲣᲥᲢᲘᲡ ᲐᲦᲬᲔᲠᲐ

სათამაშო განკუთვნილია 1-დან 5 წლამდე ასაკის ბავშვებისთვის, მაქსიმალური 
წონით 25 კგ.
ეს არის ფუნქციური სათამაშო, რომელიც შექმნილია თქვენი შვილის 
საჭის მართვასთან და ხელისა და ფეხის მოძრაობების კოორდინაციასთან 
დაკავშირებული პირველადი უნარების განსავითარებლად, როდესაც ის 
დამოუკიდებლად დადის სამთვლიან ან ველოსიპედზე.
გაფრთხილება! მშობლის მართვის სახელური მოხსენით მხოლოდ მას შემდეგ, 
რაც დარწმუნდებით, რომ ბავშვს შეუძლია სამთვლიანის დამოუკიდებლად 
მართვა და მართვა დახმარების გარეშე.
მნიშვნელოვანია! ტრიციკლი შეიძლება მართოს როგორც ზრდასრულმა მშობლის 
საჭის გამოყენებით, ასევე ბავშვმა, მას შემდეგ, რაც მოხსნილი იქნება საჭე, ქოლგა 
და დამცავი ბარიერი.

ᲛᲝᲜᲢᲐᲟᲘ ᲓᲐ ᲤᲣᲜᲥᲪᲘᲔᲑᲘ

მთავარი ნაწილები: 1 – ჩარჩო; 2 – საჭე; 3 – წინა ბორბალი ფორნით; 4 – უკანა 
ბორბლები (2 ც.); 5 – სავარძელი; 6 – საზურგი; 7 – დამცავი ბარი; 8 – ჭიქის 
დასადგმელი; 9 – წინა სათავსო კალათა; 10 – მშობლის მართვის სახელური; 11 
– სამაგრები; 12 – ალენის გასაღები; 13 – სათავსო ჩანთა (ზოგადი ნაწილების 
სქემაზე არ არის ნაჩვენები)
გთხოვთ, დარწმუნდით, რომ ყველა ნაწილი თან ახლავს. ზოგიერთი ნაწილი 
შეიძლება მწარმოებლის მიერ წინასწარ აწყობილი იყოს.
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ᲡᲐᲬᲧᲝᲑᲘ ᲓᲐ ᲛᲝᲜᲢᲐᲟᲘᲡ ᲘᲜᲡᲢᲠᲣᲥᲪᲘᲔᲑᲘ

მნიშვნელოვანია! დაიცავით აწყობის ინსტრუქციები ზუსტად, აღწერილი 
თანმიმდევრობით, ამ სახელმძღვანელოში მოცემული წერილობითი 
მითითებებისა და ილუსტრაციების გამოყენებით. * გაფრთხილება! აწყობის 
თითოეული ეტაპის დასრულების შემდეგ შეამოწმეთ თითოეული კომპონენტის 
სტაბილურობა და საიმედო ჩაკეტვა. * გაფრთხილება! მოჭერეთ ყველა ჭანჭიკი 
მჭიდროდ, მაგრამ არა ზედმეტად. მოშვებულმა ჭანჭიკებმა შეიძლება გამოიწვიოს 
პროდუქტის ნაწილების მოწყვეტა და დაზიანება.
ტრიციკლის ასაწყობად დამატებითი ინსტრუმენტები არ არის საჭირო.

ᲛᲝᲜᲢᲐᲟᲘ ᲓᲐ ᲤᲣᲜᲥᲪᲘᲔᲑᲘ

1. ჩარჩოს გაშლა, წინა ბორბლისა და საჭის დამონტაჟება
ა. დააჭირეთ და დააჭირეთ ღილაკს F ჩარჩოს დასაკეცად/გასაშლელად. გაშალეთ 
ჩარჩო ილუსტრაციაზე ნაჩვენები მიმართულებით, სანამ არ გაიგონებთ ჩაკეტვის 
კლიკს.
B. ჩასვით უკანა ბორბალი ჩარჩოში და დააწექით დამაბლოკავი კლიკის ხმის 
გაგონებამდე.
დარწმუნდით, რომ ბორბლები საიმედოდ არის დამაგრებული, მათი ჩარჩოსგან 
ნაზად მოქაჩვით.
გ. წინა ბორბლის ღერო ჩასვით ჩარჩოს ღიობში, ამწოდეთ ის ჩანგლის ღიობებთან 
შესაბამისობაში.
2. კალათის, საჭის და სავარძლის დამონტაჟება
ა. დაამაგრეთ სათავსო კალათა ჩანგლზე. დაამაგრეთ საჭე ჩანგლის მილზე, 
დაწიეთ ქვემოთ და დააყენეთ ფიქსაციამდე.
B. დადეთ სავარძელი ჩარჩოზე და გაატარეთ ჭანჭიკი სავარძლის ღიობში. 
მოახდეთ ჭანჭიკის მოჭერა ალენის გასაღებით.
3. დამცავი ღობის, კარბურატორისა და მშობლის მართვის სახელურის მონტაჟი
ა. დაამაგრეთ უსაფრთხოების ღერძის ორივე მკლავი სავარძელზე არსებულ 
ღიობებში, დაწკაპუნებამდე.
B. ჩასვით სათვალავი სავარძლის სპეციალურ ღიობებში.
გ. დაამაგრეთ მშობლის მართვის სახელური ჩარჩოს ღიობზე (1) დაჭერით, სანამ 
არ ჩაიკეტება.
ხელის მოჭიდაობის სიმაღლის რეგულირება შესაძლებელია ორი პოზიციის (I, 
II) მიხედვით. დააჭირეთ ჩამკეტ შპრიხს C და გადაწიეთ მოჭიდაობა ზემოთ ან 
ქვემოთ. დაამაგრეთ ბერკეტით F.
4. სავარძლის 360°-იანი ბრუნვა
I. ასწიეთ ღილაკი F1 და გადაკეცეთ სახელური.
II. მოქაჩეთ საჭის ქვეშ მდებარე ბერკეტი R და დაატრიალეთ სავარძელი. 
დატრიალების შემდეგ, სავარძლის დაბლოკვა შესაძლებელია ორ პოზიციაში – 
წინ ან უფროსისკენ მიმართული. დაბლოკვისას გაისმის დამახასიათებელი ხმა, 
რაც მიუთითებს, რომ სავარძელი დამაგრებულია.
III. დააჭირეთ ღილაკს M და გადაწიეთ სავარძელი წინ ან უკან. დაწკარუნების ხმა 
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დაადასტურებს სწორ ჩაკეტვას.
IV. გამოიღეთ დამატებითი ფეხის საყრდენი N.
5. პედლის ფუნქცია
გადააადგილეთ ჩამკეტი გასაღები P პედლების ამძრავის ჩასართავად ან 
გამორთვად ერთ-ერთ ორ პოზიციაში.
6. პარკირების მოწყობილობა
დააჭირეთ პარკირების მოწყობილობას ქვემოთ მიმართულად მის 
გასააქტიურებლად.
აამაღლეთ სამუხრუჭე მოწყობილობა მის გასათავისუფლებლად და ტრიციკლის 
გადასაადგილებლად.
7. ტრიციკლის დაკეცვა
I. გადაკეცეთ საჭე.
II. დააჭირეთ საზურგის რეგულირების ღილაკს და გადაკეცეთ საზურგი წინ.
III. მოხსენით მშობლის მართვის სახელური.
IV. დააჭირეთ დაკეცვის ღილაკს F და დაკეცეთ სამთვლიანი, როგორც ნაჩვენებია 
ილუსტრაციაზე.

ᲛᲝᲛᲡᲐᲮᲣᲠᲔᲑᲘᲡᲐ ᲓᲐ ᲛᲝᲕᲚᲘᲡ ᲘᲜᲡᲢᲠᲣᲥᲪᲘᲔᲑᲘ

პერიოდულად შეამოწმეთ ყველა ნაწილის მდგომარეობა.* არ გარეცხოთ 
მაღალი წნევით ან ჩაუშვათ სათამაშო წყალში. გაწმინდეთ წყლით ან რბილი 
თხევადი სარეცხი საშუალებით დანამული რბილი ქსოვილით. * არ გაწმინდოთ 
აბრაზიული ნაწილაკების, ამიაკის, საღებავის ან ალკოჰოლის შემცველი 
აგრესიული საშუალებებით. * რეგულარულად შეზეთეთ მოძრავი მექანიზმები. * 
არ გამოიყენოთ ქვიშიან ზედაპირებზე. * დეფორმაციის თავიდან ასაცილებლად, 
სათამაშო არ შეინახოთ ძალიან თბილ ან სითბოს წყაროებთან ახლოს. * 
შეინახეთ სათამაშო სუფთა, მშრალ ადგილას. არ გააჩეროთ ის გარემო პირობების 
პირდაპირ ზემოქმედების ქვეშ, როგორიცაა მზე, წვიმა, ნესტი ან ტემპერატურის 
მკვეთრი ცვლილებები. * ყოველთვის გაამშრალეთ სათამაშო და დააცადეთ, 
რომ ჰაერზე სრულად გაშრეს, სანამ მას შეინახავთ ან კვლავ გამოიყენებთ. ობის 
გაჩენა შესაძლებელია, თუ პროდუქტი ნესტიან მდგომარეობაში იქნება შენახული. 
* ნორმალურ მუშაობასთან დაკავშირებული პრობლემების შემთხვევაში, 
რჩევისთვის ან შეკეთებისთვის დაუკავშირდით ავტორიზებულ სერვის ცენტრს.
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